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жОужласть (1) МаировЬ учини- 
оз лась почши равною сЪ коро- 
левскою. (2) АршамбодЬ ‚ Маирь 
‚ Невситрййскаго Двора, всптупилЬ ВЫ 
' сю должносшь при КловибБ И, 
на м5Бошо (3) Эга, памяшь кото- 
А раго 


(1) Власть МаировЪЬ и проч: Достоин» 
ство придворныхЪ МаировЪ иметь свое 
начало во владБые Кариберша Короля 
Парижскаго. Сей чин при дворБ тоже 
значилЪ, что нывф Оберь-Гофмейстерь 
королевской. ОНЬ повелФвалЬ пюлько 
придворными служишелями; но нано“ 
слЪдокЬ имБЛЪ чинЪ Министра, полко- 
водца, шефа, принца и на конець `вла- 


| 
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раго столь лрагоцбнна вс5мЪ фран- 
цузамЬ. Аршамбодь слБловалЪ по 
стопам своего предм5стника : 
имБя равную любовь кЪ своему Го- 
сударю и кЪ Ошечеству и равное 
некорыстолюбме ,‚ обладалЪ всБми 
дарован!ями ‚ сопряженными сЪ сею 
должноспию. укоряли его пышно- 
спию и роскошью ‚ приличесшвую- 
щими окружашь престолЪ. ОнЬ 
являлЬ себя монархомЬ ; а Кло- 
висЬ носилЪ пюлько на себЪ `тпи- 
шулЛЬ онаго. ПодЬ его владБыемЬ 

хр учини- 


абтеля всего народа. Клошарй И былЪ 
виновникомЪ сего пагубнаго смятен!я 
потомству : онНЬ ушвердилЪ на всегда 
стю должносить, которая учреждена бы- 
ла только на нЬкопюрое время. Маиры 
насиллемЪ погубили фамилтю Т1ерсковЬ; 
но за нБе отметили, Понпюмки Клотшару= 
евы свергнутшы были СЪ престола дфизь- 
ми оныхЬ, СЪ которыми они почти 
власть царствоватя дБлили. Паскерь 
на сей случай приличное сдБлалЪ изре= 
ченше: Боз$ отистнлф боролейской фа- 
жнлен, 


пизаиыннымпышинининтьый=--- ры ИННЫ 
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учинилось ©е плачевное ‘несптрой“ 
сшво, Которое было конечнымЪ. 
послБдовано разрушенемЬ рода 
Маровеня\ановЪ. Слабое правленю 
и неспособвостть сего Государя за- 
стпавляли называть сего самым 
нерадивымЪ ‘изЪ всБхр королей. 
Онр первой из нашихь Госу дарей, 
которой (4) ФздилЬ вЪ колесни- 
цахЬ быками запряженных ‚ како- 
А 2 ВЫЯ. 


(2) АршамбодЬ и проч: ЕрийоваллЬ, 
ЕршевалдЬ, или АршамбодЪ; онЬ вла- 
дБлЬ, (говоритЪ АббатЪ Велли» со\Бе 
какЪ самодержецЪ, нежели министръ. 

(3) Эга и проч: Сей Маирь , по сви 
дАРлельсшву тогожЬ Авиюра, былЪ зер- 
цаломЪ мудросши и вфрносиш. Даго- 
бери лЪФжа на смершной посшелЪ, пре» 
поручилЪ ему жену свою и сЬ сыномЪ ; 
онЪ_ достоин былЪ сей ловбренвости 
о своего Государя: не менБе юго за“ 
служивалЪЬ онЬ похвалу, примиряя лю-= 
дей часшвыхЪ ‚ спорящихЪ о прибвлик$З, 

(4) ЪБздиль вЬ колесницахЪ и проч: См 
колесницы были сдБланы нз поло\е одно» 
колки, которая называлась басшерною, 
м БЬ нее впрегались быки, 
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выя всегда упоптреблялись только 
для КоролевЪ. 

АршамбодЪ имБлЪ великое чис- 
ло служителей. Между неволь- 
ницами его не трудно было ош- 
личить одву молодую особу, ко- 
торая во время язычества могла 
бы причесться кЪ ГрашамЪ. ЦФло- 
мудр! ся присовдинялось кЪ сТяню 
красоты ея. Она купно с любо- 
вно внушала кЬ себБ и почшен!е ; 
казалось ‚ чшо природа нарочно 
украсила чело ея, дабы носить 
вБнецр царской. Живность и ию- 
мностть авлялись вЪ очахр ; пре- 
лесши изливались на устахь ея; 
благородснтго, прияттносить , чув- 
стпвитшельность и дДобродфшель 
блиснтали на лицб ея; власы луч- 
шаго цвБша, брошенные по 
пл5чамЬ ‚ отшкрывали бБлизну 
ея шБла ; стройной же и величе- 
ственной сшанЪ ея’ приводилЪ 
зо удивлеше. башильдЬ тогда 
было сЪ небольшимЪ чешырнаш- 
цашь л5шЪ. Дацке морске раз- 
бойники, во время замбшаиельси- 
ва 


) 
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ва вр Авглм, похишили ее ее 
ош колыбели и привезли ср ош- 
цомЬ невольницею. Си невольники, 
опред5ленные по обыкновен!ю на 
продажу, куплены были н5кото- 
рымЪ АршамбодовымЪ офицеромЪ, 
для услуженя сего начальнику. 
Едмонду А было над- 
зиран!е ‘налЬ садами, а башильда 
какЬ полросла, опредБблена была 
кр наливанйо пишья во время ку- 
шавтя. 

Емма , почпти ровестпница ба- 
шильдБ, и приведенная вЬ рабское 
сосптоян!е, искала ея дружбы. С1и 
двБ молодыя особы. часшо бывая’ 
вмБст5Б вр садажЬ и чершогахЪ , 
сообщали другЬ другу неболь- 
пИя приключев1я паче дружбу ихЬ 
умножаюция. По прошесшвм н$- 
сколькихЬ дней онб сшали не 


‚ столь ошкровенны. Емма возды- 


хала, и подобные ей вздохи испу- 


‚скала иея подруга. Он друтЬ на 


друга взирали, поптупляли глаза, 
и казалось боялись вопросищь 3 
Емма на конец ‘прервала обреме- 

А нающес 
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ияющее ее молчаве— Чтто СЪ то» 
бою сдБлалось, дражайшая башиль- 
да? — Я шебя о шомЬ же хочу 
спросишь. ... Куда дфвалась твоя 
весслость? — (Я н6 печальна. ... 
Но шы мн5 кажешся грустишь и 
задумаваешся. — Я! Задумыва- 
юсь!... Ничего не бывало. .. — 
ОднакожЬ неволя наша намЪ нв 


шягосшна. ... АршамбодЬ. .. — 
Аршамбодь ? .... мМилостивой 
тосподинЪ. ... я сЬ удовольсшв!- 


емЬ ему служу. Одноголь шы со 
мною мн5шя * — Правда , что Ар- 
шамбодЬ. ... онЬ кЪ намЪ благо- 
склоненр. ... прощай Емма, а 
поббгу кЬ башюшкФ. 

батшильда осталась одна , ль- 
спишь себя шмЪ, и удивляешся 
сему чувсшвован!ю. 

ЕдмондЬ засшалЪ ее вЪ семЪ 
-смяшени , которое она и сама ош 
себя скрывашь старалась. Любез- 
ная дочь, сказалЬ онЪ ей сЪ роди- 
шельскою горячноспию ‚ шы пе- 
чальна 2 Я не вижу вЬ шебБ той 
веселосши ,‚ кошорая рабсшво мое 

|: 
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не столь гнуснымЪ .мнБ пред- 
стпавляло ! ... А! башильда , 
мн вадлежишЪ чувствовайть всю 
шяжесть сего сосшояя. Есшь- 
либЪ шы звала,... кому дол- 
жна своимЪ рожденемь! [ с и2- 
влекло изЪ него шяжкой вздохр, 1 
Я невольникЬ ! Я!... Надле- 
жишЬ сносить мой жребий.  Вм$- 
спо шШого ‚ чшобЬ оскорблять , 
ъутшфФшай меня ‚ воспоминай мн5Б 
машь свою. ... свою машь. ... 
Се сказавь ЕдмондЬ проливалЬь 
слезы.... Вы плачеше, батюшка. —= 
Ты плакашь меня засшавляенр— 
Я кромБ вашей ‚ никакой другой 


печали не имБю : рожденна почши 


ВЬ неволБ, должна привыкнушь к 
сему сосшоян!ю. ... = Кошорое 
всегда уничшожаешь....-—Вы ни- 
когда не ошкрывали мнБ какого 
вы чина. ... Вы мой родищель , 
примолвила башильда обнявЬ его, 
сего имени для меня довольно. ; а 
я ваша дочь, дочь послушная, лю- 
бящая васЬ; впрочем  чшу ва- 
53 молчане. ... — Чшо нужды 

Ад РС) 
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до прошедшаго г башильда. ... 
Мы в окавахЪ.... Мы слу- 
жимЬ : вошЬ ужасный предмешь 
ГлазамЬ нашимЪ ' Несчаспия мои 
сократили жизнь мою; шы одна , 
^юбезная дочь моя ‚ удержала до 
сего часа, послБднее мое издыха- 
но : да, для шебя единой шерп5- 
ливо сносилЬ я жизнь и свою не- 
волю. АХЬ! чего не дБлаешЪ лю- 
бовь родишельская '! Но д чувсш- 
вую.... чшо скоро шы лишиш- 
ся ошца.... и я осшавлю ше- 
бя безЬ сродниковЪ. .... 6безЬ по- 
мощи.... вЬ рабсшвБ. ... Дочь 
моя ! я тебБ одно пюлько хочу 
сказать слово: памяптуй, чшо до- 
бродфшель еспть перьв5йшее благо, 
‘и досшоинситво, вдохновеше кошо- 
рой башильда должна полагашь 
‹основаемь и самыхЬ малБищихЬ 
ея дБИисшый.... Ты мяшешся, дочь 
‚моя—НФшф родитель мой. ... Я 
не учиню себя васр недостойною : 
-кпобЬ вы ни были, вы для меня 
-дочшевн5е всБхЬ на свБшФ : вы 
‘добродбшельны ‚ - и вы шериБть 
са умБеше 
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умБете.... Родишель мой!...й 
вамр подражашь буду.... По 
крайней мЪфрБ дочь ваша. ... уме- 


‚ реть можешь. Но какимЬ вы по- 


ражаете меня ударомЪ ! Восхи- 
шишф ли васЪ смерть из рукЪ 
моихр г Ах}! Живише для несча- 
ствой башильды, чтоб бышь 
любиму ею.... Подкр5пляй ме- 
ня, родитель мой, своими совБта- 
ми , своими примБрами. ... Ед- 
мондЪ прижималЬ ев кЪ своей гру- 
ди, и башильда пошла исполняшь 
домашьТя должносши, 

Аршамбодь часто подчивалЪ 


`чивовныхЬ людей Франц. Всякое 


такое пиршество было шорже- 
ствомЪ красош$ молодой неволь- 
ницы. Лесшнов для нее шепшан!е 


-предвозв5щало прибыпие ея вЪ 


столовую комнату. Присушсшв!9 
ея обращало всБжр на нее взоры , 
а паче Ранульфа, вельможи Ав- 
сшраз1енскаго, посланника Сигебер- 
това при КловисовБ дворБ. Аршам- 
бодр ошличалЪ его ош прочихЬ 
иносшранныхЬ ,‚ имБя кЪ нему 

А 5 ош- 
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‘отпличную  довбренностть. Миле» 
сшивой. государь ‚. сказалЬ ему 
вр одинь день БанульфЬ, когда 
они’ вм5сшБ гуляли, ошдБлясь 
отр шолпы придворных, дозволь- 
те мнБ спросишь, для чего при 
великолБши шакаго празднесшва , 
уподобляясь Кловису вы каже- 
шесь венаслаждающимся вашим 
благополуч1емр ® Чего осшалось 
желать вашему честолюбю * — 
Одно честполю@ме , РанульфЬ, не 
довольно учинить счастливым Ъ. .. 
Не ужель сердце ваше не ощуща- 
ло другихЬ движенй? ранульФЬ 
пребыавль н5кошюрое время безЪ- 
ошвфтенр. — Милосшивой госу- 
дарь! вБдаю я, чшо слава, народное 
почшене и дружба сушь пред- 
мешы  нашихЪ желанш — рз- 
нульфЬ, вы не говорише о люб- 
ви. — Любовь!... Любовь. ... 
ГРанульФЬ пришелЪ вЪ смяшене $ 
однакожЬ ‘продолжаешЬ:] Ежели 
Аршамбодь любиш, шакр уже 
АршамбодЬ и любимЪ. Кшо ‘мо- 
жешЬ ему возпрощивиться?... 

Аибо 


Эк 11 9% 


Либо вы не изЪяснились пточно, МИ» 
лосшивой государь — Я молчалЬ 
до сего времени, и лучше умру, 
нежели прерву  молчан!е : не хочу 
упошребляь власшь мою. .... 
Суди, долженЬ ли я любить, пы- 
лашь страспию $ предмешь сея 
торячноспи сшоишр мнБ жизни. 
Ся прекрасная невольница. ... . 
башильда, прервалЪ РанульФЪ 
скоропостижно — Она самая : Я 
ве подарилЪ жен своей. Плектру- 
да любишр вв какЪ родную дочв 
свою; ая, Я привязань кЪ ней лю- 
бов!ю , кошорую мнБ побфдишь ив 
возможно. Не скрываю я всего шо 
то, что разсудокб м должность 
проптиву полагающЬ мнБ .вЬ ‘сей 
склонностии $ не шаю я, чшо сла-= 
боспть моя предосудишельна $ что 
единая супруга моя достпойна всей 
моей горачности. Знаю, РанульФЬ, 
свое завлужден!; но не им5ю силы 
преодол Бшь себя: образЪ батильды, 
ея цБломудре, красота, прияш- 
ность, словомр все в ней меня 
прельщаешЬ , наполняешф сердце 

| Аб мое. 
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мое. Не р65дко покушался я, сЪ нею 
сизЬясняться; я ев вижу; почшене и 
‚страж заграждающр уста Мои. ; 
“молодая дфвочка, невольница, при- 
водишЬ вЪ шрепфит Маира Двора 
Невситр!йскаго. Когда она подасшь 
мнБ пить, краска ел, ея смаяшеше 
‚меня обольшающЪ ; взоры мои 
‚ ищушЪ ея взоровр , и она отвора- , 
"чивается вздыхая. СЪ н5котораго | 
взремени она подходишЬ ко мн$ сЬ 
- большею робоспию. ... НБ5тЪ; я 
не хочу власпию употребипть во 
зло ея состояв!е; мнБ не извБст- 
‚во, кто они шаковы : ЕдмондЬ 
- упорсшвуешЬ ошкрышь мнБ о 
своей судьбинЪ. ... КшобЪ они ни 
` были, они мн$ служашЪ ‚ ия дол- 
‚ жен зашищшашь ихЪ, долженЪ паче 
чшишь добродфшели батильдины; 
честь повелБваешЬ мн$, снять СЪ 
нихьЬ оковы и учинить ихЪ вольны- 
ми; зд5сь будушЪ они привязаны 
моими пполько благодфянтями.... 
Я думаю, РанульФЬ, что вы по-_ 
Хвалише мое намБрен!е! — Познаю, |’ 
милосшивзой государь, досптойнаго 
преемника 
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преемника Эгова: но прикройще за- 
| вБсою причину васЪ кр шому по- 
| буждающую ; сохранише Плек- 
труды огорчете, имбшь совмБшт- 
ницу: чшобЪ одно великодупие 
внушало в вас освобожден 
сихЪ двухр невольниковЬ $ поч- 
тишесь наипаче, милостивой го- 
сударь, преололфшь сирастиь.... 
Аршамбодь взглянулЬ на него сЬ 
смущенемЬ — РавульфЬ!... НБ- 
сколько минушЪ прежде шы не 
шакЪ строгЬ быль! 

Ови разстались оба возмуще- 
ны, ревнивы ‚ и смерщельно влюб- 
лены вЪ батильду. 

Емма опять сошлась СЪ своею 
прияшельницею — Мы олн5, доро- 
гая батильла! АхЬ! Как вешер- 
пБлизо желаешЪ сердце мое вЪ 
твое проникнуть! Мн$ нужеы 
твои совбБшы, швоя дружба и со- 
жал5не 3 душа моя вся шебБ 
ошкрываеттся. [Она ее обнимаешЬ 
и гладишЬ на всБ стороны.1 ба- 
шильда' ты ‘одна мевя здЪсь 
слыщишь.... Жалй о другБ 

А7 своемь. 
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своемЪ. .. По шомЪ проливать 
слезы. башильда сЪ своей стороны 
увБряешЪ, чшо чистая душа ея _ 
шронуша, она ев ушБшашь же- 
ласшЬ. ‚ Емма ошвбшсешвуешр : 
Уже познала я причину меня 
возмущающую. Проникла вЪ дви- 
женя моего сердца, и вЬ мысли 
свои, различествуюнщия ош шбхЪ 
невинныхЬ ‚ коморыя присоединя- 
юшЬ меня кЪ дражайшей батилв- 


д5:.... Я любовь зувсшвую , 
и буду ей несчасшною жерш- 
вою!.... Тогда слезы ея усу- 


губились. Любовь , сказала ба- 
шильда ср нфкошорымр безнокой- 
сшвомЪ! —Силн5йшую.... Пороч- 
ную. . Я пресптупаю добродфшель 
благодарности, и все на свБшб ; 
Плекшруда наполняешЪ меня бла- 
годБяями; она извлекла меня 
изЬ гнуснфИшаго рабства, взявЬ 
КЪ себБ; учинила неволю мнБ при- 
яшною; что говорю я... Она удо- 
стоила меня своею  дружбою , 
ввбряя мнБ сокровенныя свои мм- 
сли; а д дерзаю любишь. .... ГЕМ- 

ма 
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ма взираетЪ на башильду , коо* 
рой любопытство кажешся ле- 
шишЬ ва всшрфчу шому, чшо ош 
нее услышишь хочетЬ]. ПовБ- 
ришьли пты, друг добролБшель- 
ной! чшо супруга ея, моего пове- 
лишеля. ... Аршамбода а люб- 
лю. ... Ты любишь Аршамбола , 
вскричала батильда! .... СЪ воз- 
хищен!емр ‚ повторила Емма $ 
штБмЬ сильн$е, чшо стпараюсь со- 
крышь в груди своей ситрасшь 
<ю причиняющую мои мученя.... 
Он шебя любитЪ ли, спросила ба- 
тильда дрожащимЪ голосомЬ? — 
Все обнадеживаетЪ ‚ чшо онф меня 
любить будешЪ. ... Ты осшав- 
лясшЬ меня башильда: Ты меня 
покидаешф ! Признаюсь, что @е 
откры пие оскорбляешЪ тивов бла- 
горазумю: но сжалься надЬ дру- 
гомф своимЬ... ПодкрБии ме- 
ня.... Она мевя слушашь не 
хочет ! Ова ош меня бБжишЪ 
Узы! добродБшель должналь бышь 
столь немилосерла *® Не ейль 
должносщь помогашь, несчастно- 


му 
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му  человбчеству ‚ и таковая 
стпрасшь не крайнеель злопол уче? 
АхЬ! башильда, башильда , мо- 
- жешф быль не всегда шы будешь 
соль нечувсшвительна *®  При- 
идешЪ время, вЬ копторое собствен- 
нымЬ своим сердцем испыта- 
ешЬ иты, сколь мое сшраждешь , 
Жестокой другь!... МнБ ош- 
мсштишся. 

АршамбодЬ воспламеняясь все- 
дневно болБз, примБшиль, чито она 
старается убгапть его; будучи 
ср ним вмфошБ сохраняла она 
- больше скромносши и приличя : 
случалось ли когда Аршамбоду, 
приходить .кЪ Плекшруд5, ба- 
пшльда искала случая вонЪ вып- 
тпи; ни одно ея движев4е не скры- 
валось ош проницанмя ея любов- 
ника. Он всшр5шил? рРанульфа 
близко покоев башильды и отца 
ея. ИмБя уже на него подозренйа , 
не сомнфвался болБе, что 6Ъ не 
любовь препровождала вЪ м5сша 
си вельможу Авсшризенскаго. и 
чшобь онф не любимЬ былЪ ба- 

Шильдою 
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тильдою. Тогда АршамбодЬ по- 
’ слБловалЬ ярости отп ревности 
происходящей: онЪ приведя себ 
на мысль знашностть своего Чина , 
возврашился назадЪ , говоря ВЪ 
глубин своего сердца : Ощуши- 
шельны мои несчастя; баптильда 
любиш , но меня презираешЪ ‚ и 
РанульфЬ мв$ предпочитенф: рРа- 
нульФЪЬ любимЪ!... Я жошфлЬ 
освободить ихЬ'! АхЬ! Пускай 
они пребудушЪ подл5йшими мо- 
ими рабами ; пускай мучашся вЪ 
шягосшной рабошБ. ... УдалимЬ 
башильду ош глазЪ моихЪ; уда- 
лимр ве.... Навсегда. ... Уда- 
лишь башильду ошЪ’глазЪ мо- 
ихЪ ‚ когда она сь шоликою си- 
_ лою владычествуешЪ надЪ моимЬ 
сердцем ; когда зракЪ ве спюль 
’ глубоко вЬ ономЬ запечашл5нЬ ! 
Препровеспти единый день, день цб- 
лый, не имБя удовольстия ев ви- 
дБшь, в5 шайнБ обожатнь ве!.. Ее 
- оскорбить, умножишь бремя ея раб- 
ства, засптавитть проливатпь сле- + 
зы,..; Слезы батильдины!. .. Мо- 
гуль 
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гуль я о тпомЪ подуматиь КогдабЪ 
она и была любима РанульфомЪ, 
когдабЬ сама взаимно его любила, 
долженЪ ли я позабыть по, чшо 
не льзя прелположить законовЪ ея 
сердцу * Мь$ ль хошБть мучишь 
сердие башильдино! Мн5, копторой 
не власшенф повелФвашь своими 
чувсшвовантями : Сна предпочи- 
таетЪ мн$ Ранульфа! С1е преиму- 
щество должноль приводить меня 
во удивлев? Величесшволь любви 
досшойвно? Невольница вр глазахь 
моихр не болфель имБешЪ прияш- 
носшей ‚ нежели всБ владычицы 
земныя?... Освобожу их; можешь 
быть благодарность внушить то, 
чего любовь произвесши не могла: 
башильда добродфшельва ; добро- 
дБшщель великодушна; она будешь 
чувсшвишельна кЪ моимЪ благо- 

дБянтямЪ. 
АршамбодЪ повелБваешЪ привес» 
пти предЬ себя Едмонда; он пред- 
сшаешЬ — ЕдмондЪ! я шебя осво- 
бождаю, шебя и дочь швою'.., Ты 
плазешь!... — АхЬ!-милостивой го- 
сударь , 
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вуларь, простпите мн, чтто в сие 
минушу не ошвБ5тствую несказан- 
нымЪ вашим милосшямЪ. Я ду- 
малЪ, чшо неволя была превосходя- 
щимЬ всБ несчаспия. Нахожу 16- 
перь ‚ чшо есть еще сего жестпо- 
ч6е.... Мы не можемь возполь- 
зоваться вашшймЪ великодуниемь , 


'. Г примолвилЪ онЪ , проливЬ шоки 


слезр]. Дочь моя... — башиль- 
да.... Ну: — Милосшивой го- 
сударь !.... Она кончается! — 


атильда!. . = По видимому н5- 
сколько часовЬ жишь ей осша- 
лось.... Аршамбодь чувсшвь 
лишается $ одинЪ изЪ рабовЬ его 
поддерживаешЪ ; онЪ опамяптовал- 
ся ош сего огорченя. — Надле- 
жишЪ мн5 ев видбшь.... Над- 


‚лежишЪвидбшь башильду.... 


ЕдмондЬ : препроводи меня вЬ ея 
покой.;... Пойдемь.... Г на 
дорогБ вопрошаетиЪ его:] Ош чего 
приключилась бол$знь столь вне- 
запная * — Ср н5котораго време- 
ни, милостшивой государь, она сн5- 
давсма жесшозайшею пезал1ю. .. Она 

любишь 


Я » # -— >. 
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‚любит Ранульфа, вскричалЪ Ар-. 


шамбодр вр душбБ своей. АхЬ! 
она его любишЪ : Я упошребилЪ 
все, продолжал ЕлмовлЬ, прозбу,, 
угрозы ‚ жалобы : во ви чемЪ ве 


могЪ довести до ошкрыпия мн$о 


причины ея унынТя ‚ которое во 


гроб сего дня ее говишЪ $ ны-. 


нБшняго ушра ова много плакала, 


и безЬ чувства упала ко мнб ва’ 


руки.... Да, милосшивой госу- 
дарь, лишаюсь я послБднаго ущБ- 
‚ шеня в свбшбБ.... Дочь моя 


любезная '!,... Аршамбодь сЪ 


внушреннымЬ сокрушевемЪ обЪ- 
емлеш Едмонда — Подлинно. ... 
несносно лишиться башильды ! 
Они пришли вЪ ея комнашу $ 
Плекшруда вЪ провожани своижхр 


служанокЪ прибфжала кЪ ней на. 


помощь $ она держала ев на груди 
своей на взничь лежащую ; Емма 
хошБла взашь 66 за руку : но 
казалось, что батильда противи- 
лась ЕммБ. Какое позорище для 
людей чузсшвишельныхЬ , для 
любовника! Сброшенное сЬ головы 

покры- 
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покрывало; бБлокурые разтпрепан-*” 
ные волосы $ чело красошы по- 
крышое смершною блБлносиию 3 
прелбошные глаза, столь дБй- 
сшвуюцие надЬ АршамбодомЪ , 
сомкнушы ' АршамбодЬ’ прибли- 
жась КЬ батильдБ , закричалЬ : 
башильда!. .. ГолосЬ сей привелЬ: 
ес вЬ движен!е ‚ она открываешь! 
глаза, взираешф на Аршамбода и 
Емму, иоштполкнувЬ со посл5д- 
нюю, упалаетЬ паки на руки КЬ. 
НлектрудБ. башильда нфоколько’ 
спусшя` времени подаешЪ руку сво-` 
ему ошцу вЪ слезахЬ упюопающе-! 
му. По шомЪ обраптясь кЪ Аршам- 
боду, говорит ему, изпуста шяж- 
кой вздохр: Эию вы, милостпивой 
государь ! и опущаешЪ голову кЪ 
ПлекшрудБ ‚ изъявляя ошчаяне, 
Аршамбодь принуждень быль: 
инипи по велБьюо Кловиса его жЬ 
себЪ ппребугощаго; онЪ часпто опять 
приходитзЬ ‚, и приказывает р стпа- 
Вапться о башильд$, и выходя, с 
ШрепбшомЬ подходиштф о кЪ ней и 
Коворшиь шихо: вы будите удо- 

вольсщЩво- 
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золЬстпвозаны. "Тогда ошець ея и 
Плекшруда далеко ош нихЬ 
стояли. 

Король разговаривая сЪ Аршам- 
бодомЬ, не р$5дко выхвалялЬ ба- 
шильду; минисшрЬ ‘ преисполнень 
торесши , вкушаетЪ вбкую ош- 
раду ‚ имБя вольность ‘плакать 


предЬ своимЪ госу даремЪ ; онЪ «Ъ. 


жаромр выхваляетЬ ему прелести 
и лоброд5пели батильдивы, и 
увБдомляетЪ его, что он ей и 
ошцу ея даровалр свободу. Кло- 
вис пленился ея прелестиьми; онЪ 
не р5дко ее видал , ошпускаетйЬ 
отпр себя Аршамбода, свидБшель- 
сшвуешр ему свое благоволен!е , 
‚и КЬ шому присовокупляешь : 
АршамбодЬ ! по государствв, ба- 
шильда должна бышь главвымь 
прелмешомь швоихЬ попеченй. 
Мног дни протшекли вЪ ситра- 


хБ и слезах. Начавь ошЬ Ар-. 


шамбода и Плектруды до посл$- 
дняго невольника ‚, всБ обожали 
башильду; всБ сердца прельшены 
были ва посшоянсшвомь ‚ красо- 

шою, 
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птою , а паче добронрамемЪ : не 
было ни одного несчастваго , ко- 
торой бы ош нее не тпребовалЪ 
номощи , и когда она принуждена 
бътла‘ошказанть, тпо и ошказр ея 
наполненЪ былЪ благод$янтя. Ч резЬ 
нее Плектруда изливала на всБхЬ 
свои шедроты: батпильда возбуж- 
дала в ней сожал5не оббдныхЬ, 
и частпо остаавя вужныя Уупражне- 
ня сптаралась ушБшать ихЪ, 
АритамболЪ и супруга его не 
остпавляли башильду. На конець 
она выздоровБла ;$ пересшала она 
плакать; красота ея вЪ прежнюю 
пришла живвоспть; остался шоль- 
ко видЪ унышя , которой еще 
служилр ей укратшевнемЪ. Перь- 
выя слова были произнесенны вБ 
благодарность благодБтельницы 
Своей за освобожден ея ошЪ' нево- 
ли. НБ5шЬр, милостпивая госу дары 
вя, говорила она Плекшрудф, иБ- 


°Луя у ней руку, батильдла вико- 


Гда не позабудешр вашихЬ мило- 


’Сшей ; она останетися всегда ва- 


Щею невольницею. По шомь взгля- 
’ вувь 
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нузвЬ на Аршамбода , воздыхаешЪ 
и смущеннымЪ голосомЪ продол- 
жаешр: но, милоспивая госу да- 
рыня .... Дозвольше мнБ слу- 
жишь при васЪ одной.... Я ошЬ 
васЪ не буду выходишь , какЪ за 
шфмЬ шолько ‚ чиобЬ ушБшашь 
старость мосго ошца равно со 
мною мыслащаго: ов пребудешь 
привязан кЪ замЬ благодарно- 
спию. Плекшруда ев обнимает —= 
башильда, шы моя не невольница, 
но друг мн5, шы и Емма ‚ ко- 
шорую я также освобождаю , вы 
будише прогоншь мнБ скук 
подЪ игомЪ знатностши претпера$- 
ваемую; вр серлцажЬ оббихЬ васр 
будешь моя довБренность. Дочь 
моя! неизв5сшны шебБ безпокой- 
ства, уязвляюция слабыя ушбхи 
форшуною и степенью производи- 
мыл! дружба швоя мнБ очень ну- 
жна. Но я говорю шебБ о Емм$ ; 
я примфчаю ‚ что вы сЪ нею не 
шакЬ уже лружны: ошЪ куда 
происходитЬ ся холодноси Ем- 
ма однакожЬ искренно тебя лю- 
бишЬ ; 


——=ы_ 
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бит; она оказала пому опыты 
во время швоей болфзни — Емма 
мнБ мила, милостивая государы- 
нА. .. — Я хочу, чшобЬ вы всегда 


были друзьями. Емма входит $ 


Плектруда продолжаешЪЬ: поцб- 
луйшесь. Емма лепит вр обЪ- 
япия башильды, которая пови- 
нуешся и проливает слезы ; на 
конец одна СЪ отшцемЪ осшаеш- 
ся — Чшюо шысдБлала, дочь моя? 
Мы освобождены, и еше в сихЪ 
мфстахЬ пребываемЬ! все изобра- 
жасшр намЬ нашу неволю ; все 
представляешь намЪ безчеспие $ 
Рабстиво показываешЪ едва  пре- 
ванные оковы; а башильда етие 
сожалБешь! она дерзаетЪ со мною 
разд5Бляшь сшыдЬ, свидбшель- 
сшвуешЬ  низкость ‹ своихр мы- 
слей, лсшишЪ ПлектрудБ и Ар- 
шамбоду ‚ чшо благоларноспть ме- 
на кЬ нимЪ привяажешЬ! АхЪ!... 
Я лишился дочери! дочь моя пер- 
ваябЬ должна была поспбшашь кЬ 


`ошЪБзду ,‚ дочь моя должнабЬ 


предпочесть жилище  шемвое , 
тала» , 
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зналашЪ, пусшывю уб5жище воль- 
носши , симЪ великолинымЬ чер- 
шогамЪ, гдБ слышно еще бренча- 
не оковЪ налихр“ Ползай, слу- 
жи, почитай своихЪ повелишелей 
а я уйду, уйду один умереть 
вр ошдаленномЬ ошьЪ сихЪ неснос- 
вых мвнБ жилишЬ м5сшБ; вЬ 
ошдалени ошЪ дочери... . не- ‘| 
доснтойной ея рожден!я! Ахф! под- 
лая батильла! подь шакимильчфед- 
логами познаешь шы мапть свою 
Сколь она счастлива, что нём е6 
на свБшБ! — О родишель мой! ты 
“мнБ пронзаешь сердце, когда при- 
мфишилЬ шы во мн$ чувсшвован!я 
несоошвБиетвуюция благород- 
сливу ваших} а думала, чпю 063 
стыда можем мы составлашь 
число живузщихЬ при АршамбодЬ 
и ПлекшрудБ. Какая осталась 
вамЬ вадежда? безр денегь какЪ 
вы проведете дни ваиши* — Я бу- 
ду раздирати земли недра., юро- 
гу ее пбшомь, и зР ней найду 
пищу кЪ подкрБиленйо несчастаной 
жизни нашей, Мы не будемЪ в 
рабсшивБ : 


авщися размьйиленио ‚ не могь 
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абствБ: Гон обнимаетф дочь 
свою ср чувсшвишельною досалою; 
мы будемЪ вольны! а уже шебБ 
сказалЪ; но вижу, чшо безпокой- 
сливо шебя терзает: вошЪ чио 
виною швоей болБзни. ... Дочь 
моя. ... РанульфЬ всегда за то- 
бою слБдуешь?.. —® РанульфЬ? 
родишель мой! — Ты не вБда- 
сшЬ.... Ты должна любишь 
тполько вольностиь ‚ добродЪшель , 
чесыть. ... Твое лостоинсшво,. .. 
Я н5когда увБдомлю о швоихЬ 
правахЬ и должностиз  сноси не- 
счаспие ‚ пользуйся благолБянемЬ 
АршамбодовымЬ и уб5жимЬ о па- 


лашЬ сихЬ — Я гошова тпебЪ по-= 
виновапься , родишель мой, я за 
иптобой послФдую.... Да.... я по- 


слБдую за шобою. ... мы на все- 
Тда разсшавемся сЪ АршамбодомЪ. 
Сказавь с1и послБдыя слова, 
атильда проливала слезы, и 
отлець ея пошелЪ пригошовлятть- 
ся кЪ ошЬБзду. 
АршамбодЬ между тибмЪ ош- 


2 о5шищься 


рБитиься ва жеритвован, котпоров 
великодупие его отшф него тпребо- 


вало. НаллежитЪ , говорилЬ онЪ 
самЬ себЪ, опровергвушь. ...Унви- 
чшожищь. ... склонносшь усла- 
дающую жизнь мою. ... Чтобы 


я вручилЬ батильду другому ! 


чшобЬ РанульфЪ обладалЬ ею ! а 
я буду свидБшелемь ушБхи мо- 
его совм5стивика! Но ежелибЪ ба- 
шильда не любила, онабЬ была 
равнодушна , невавидфлабЬ всБхЬ 
мущинЬ!.... но лишь а одинь 
презрбнЪ з она не можешЪ скрыть 
любви своей кр Ранульфу ; она 
ошказываешЬ мн5 даже до шого , 
чп1обЪ бышь мнБ благодарвою и 
сожалБть о мн. Она презирает 
моими мучейями ею причиняющи- 
ми. Узы! куда влекутЬ меня 
желая? башильда доброд5шель- 
на, ей дозволено любишь Рануль- 
фа; РанульФфФЬ можешЪ разпола- 
гашь ея сердцемЪ, ея рукою. ..,. 
А я, я привязань кЪ женЪ , кото- 
рую долженсшвую почитать, 060- 
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жашь. Ежелибь Плекшруда про- 
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никла в» мою душу!., ‚, При- 
нудимЪ собя скрышь отт нее мое 
пресшуплев1е; соберем силы лю- 
бишь башильду. ... для ве са- 
мой ; будемЪ надЬ собою власши- 
шели ‚, чтобЪ учинить ев счасшли- 
вою ; возведемь ее на сшенень выиш- 
ни; пускай я одинЪ буду... несча- 
сшнБе всБхЬ на св5ш5. 
АртиамбодЪ шерзаемЪ былЪ лю- 
боз1ю ‚ ревностью, и ошчаянемЪ. 
Одну минушу тпоржестывовала до- 
бродфшель и по шомь была пока- 
ряема. Он хочен говоришь, на 
едиз5 сЬ РанульфомЪ ‚ кошорой 
пришед находишЬ Маира сму- 
щенна скорбю — ВЬ какомЪ со- 
сшоянм °я васЬ вижу, милостши- 
вый государь — ранульфЬ: шы 


должень знашь дБисшыя лЮю- 


бви! ИмБи ошкровеннооть обфижЬ 
нас досшойную; помни, чо шы 
другу своему ошкрываешь свою 


душу. ... Ты любиш батиль- 


ду: — Милостповой. госу дарь!... 
— Не медли мн признапться. — 
Милосшивой государь!.. правда. .. 
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что Я её обожаю. ...'ы ее лю- 
бишь ‚ вскричалЪ АршамбодЬ ! О 
боже: ... просши РанульФЬ се- 
му . невольному дкиженно :  онЪ 
присовокупляешЬ кБ тому голо- 
сом отшЪ сшраха прерывающим- 
ся....и.... она тебя’ лю- 
бишЪ? — Я о шомЪ неизвфстенЪ , 
милостивой государь ; но все ей 
свидф5шельствуетЪ о моей кЪ ней 
сптраспти. Аршамбодь проливая сле- 
зы и бросясь вР кресль-—РанульфЬ" 
она шебя любишЪ; я не могу бол$е 
сомнфвапться ; но а превозмогу се- 
бя. преодолю. ... себя предол$ю, 
Ты знаеш, чшо я далЪ ей свобо- 
лу ; шы хочещр на ней жевить- 
ся? — башильда, милостивой го- 
сударь, добродф5шельна, читобр при= 
нять иную жертву — Конечно, она 
добродбшельна , и я оскорбляю ее 
столь предосудительнымь пла- 
менемр. АхЪ! предсшавлай мнБ 
мою должность, мое заблуж ден!е з 
скажи мнБ. ... чШо я не могу 
любипть ев.... — Вы удостои- 
ли. меня , Милостивой государь: 4 
о своею 
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свою’ довБренносиию; совмБстникЪ 
ватир обЪ васЬ жалбешЬ, любиш 
вась и куино ср вами проливает 
слезы, .. ежели вамЪ угодно, ябуду 
жерттвовать. ... моею Любовтю — 
НВшь, Раву л+ФЪ, н5шф, женись на 
башильдв; я самЪ. ... я самр за 
шебя сей говоришь буду $ шы по- 
знаепть своего друга = Я не знаю 
кпо ея родишели:. но Оашильда. .. 
не иначе какЪ знатной природы. .. 
— РанульфЬ! сея добродфтели', ея 
приятности‘ не превосходя ливсБ 
пышные пишулы? башильда. для 
шого. рождена, чтобЪ владычестпво“ 
вашь надЪ швоимф сердцемЪ, надь 
иБлымЬ свБшомЪ: какая Королева 
сравняешся сЪ башильдою? ВидишЪ 
ли мое смяшен!е , мое отчаяще 2 
Ступай ,‚ шы будешЬ доволень 3 
хошябЬ мн по’ и смериил стоило’, 
я обБихЬ ‘васЬ  учиню. счастливые 
ми. ... Я шо учиню:; .... Оставь 
меня ; я желалЬ бы скрышь самь 
отЪф себя ‘ужасной безпорядокЪ 
моего разсудка ‚. всБхр чувошвь 
моихр. [РанульфЬ уходии1. Ну! 
ето б 4. девольне 


- 
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довольно я сам себя предалЪ 2 я 
обфщалЪ. ... шысячу краш лпя- 
желБ лишев!я жизни. С1е ‘уже под- 
линно ! онЪ ев любишЪ!,.. онЪ 
любимЪ ею! не возможно мнБ со- 
мнЪвашься ! Несзчасшный Аршам- 
бод ! неизвБстностнь уже и сла- 
бая ся ушБха ошказана. Ах 
сердца зараженный ревнованйемЪ мо- 
ему величесшву ‚ пресшаньше мнБ 
завидовать : когдабЬ воззрБли вы 
на мою душу ‚ сколькобЪ вы воз- 
веселились моимЬ мучен1емЪ. 
башильда всшр5шясь СЪ Ем- 
мою, бросилась КЪ ней вЪ обфяпия, 
плача. — Любезная Емма!... я 
шебя оставлю ! — Чию шы мнб 
говоришь — родишель мой полу- 
ча свободу, швердое положилЪ на- 
мБреве ‚ удалишься ошсюда , и 
меня берешЬ СЪ собою $ Я осша- 
вляю. .... На всегда Плектру- 
ду. ... Аршамбода. ... Аршам- 
бода. ... кошораго благодфян!я... 
Емма! сколь Я достойна сожал$- 
в! — Извбошноль имЪ намБрев!в 
Едмондово: — Я думаю, чшо они 
| » | еще 
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ете о пом не вБдаюшЪ — Они васЪ 
не ошпусшяшр — Емма! мнБ на- 
добно за ошцемЬ своим слБдо- 
ватиь; Я должна. ... рыданйя пре- 
секли р5чь. башильдину — Плек- 
шруда того не захочентр ' ба- 
шильда! гд5 мы найдешь столько 
сердецЪ тпебЪ преданных? Они не 
господа наши ‚ но друзья искрен- 
ные. ... Я не говорю шебБ о пе- 
чали разлукою ©сЪ шобою мн$ при- 
чиняющейся;  итвое благоразум!... 
мое благоразум1е, продолжалаа Ем- 
Ма, воздохнузЬ. — Ого мн$ нуж- 
но; отёЬ шебя одной ожидаю я по- 
мощи проптиву себя самой. Помо- 
ти мнБ избавиться ошф страсши, 
—Чинившей меня пресптупницею въ 
собсшвенныхЬ глазах. моихЬ — 
Всегдаль овр шебя любящимь ка- 
жетисяе — Я хочу оптвергнутщь все, 
чшо пишаеш сптрасшь с!о..... 
КакЬ шы счастлива, драгая ба- 
шильда ! Ты не зваешЪ любви, — 
Я ев ве знаю! ... башильда ос- 
ттановясь на семЪ словБ ‚ пролол- 
жаешЬ — Емма. ... ОшЪБздь 
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сей: причинит Ъ смерть мн$; скажи 
моему прежнему господину: 224 
ОнЪ всегда булешЬ;..,. Емма. ... 
мои оковы’ вбирерваны;^; .. 

Она- хотБла продолжать, но 
невольникЬ ‹Ъ смяшенемь кЪ ней 


приббжалЬ — ПосиФимише за мною 
слБловашь ; ошецщь звашЪф уми- 
раетЪ. .. — Мой ошецЬ! — Ед 


мод}: : кабаеЪ оБгущей ош охош- 
никовЪ на него бросился, и.смер- 
тельно уязвилЪ. Емма: поддержи“ 
вастр башильду чувсшвЬ лишен- 
ную. На силу она опамяшовалась, 
и усиливается ипити , опершись 
на невольника; она пришедьЬ ‚, на- 
ходишь Едмонда вЪ крови пла- 
вающаго. О родишель мой! вскриз 
нала она:, и упала кЪ ногамЪ его, 
— Опомнись. дочь. моя, воспользуем- 
ся минутами, жить мн$ осшава 
шимисяз ты оплачеть меня‘умер- 


шаго. Выслушай меня, когда еще. 


сердце мос о тпвоемЪ сожал Бять мо- 
жет; душа. моя держитися полько 
для шебя единой, только в} польз 
зу дражайшей мосй башильды.... 
4 Не. 


>в 


— —щ————-. 


$38” 35 Ч 


Не скрою отЪ шебя моего сосптояз 
ня, дочь моя: я умираю, имы на 
всегда разлучаемся; приими посл5д= 
ва чувсшвоватя нфжнаго родише- 
ля. Твоя сшепень, швое произхо- 
ждете еше шебб ве извфешны 
тайна с1я шебб откроешсяз я хо- 
чу сдБлашь Аршамбода учасшниз 
комЪ оной; вб его руки’ я шебя ,, 
дочь моя, препоручаю .... — Роди+ 
шель мой !'.. — Я знаю Аршам- 
бодаз честность его увфряешЪ 
меня, чшо он будешЬ тпебЪ: под= 
порою, что он заступит” мое: 
мрешоз онф не  презришЪ несчаст- 
ную. Ты осшанетися при Илекшру- 
дЪ, когда’ небу угодно, чтобЪ. птыг 
жила’ вь м5стахЪ сихЪ, напамя-- 
тозаняхЬ` злополуч!я° нашего’; 
можеш‘ статпься” с1е естть благо- 
дать его 3 услышанное тобою 
внушишЪЬ. вБ шебя тордыню, -и 
черитоги Си’ непрестпанно” изобра-- 
жать будут шебБ` ваше наде- 
не’, оковы‘ наши. КаковабЪ ни бь1-- 
ла твоя судьбина, башилъда’, па- 
млшуй,. чшо. добродфшель› есть’ 

| 6 6. перьвов 


чек 36 2% 


перьвое достпоинство. ВсБ шитлы 
‘увядаюшь, преходяшЪ; дочь Моя... 
шы шо испышала: но хищники 
наши не могли исторгнушь изЪ 
насЪ воличесшво души нашей: мы 
сохранили ‘с драгоцбнное сокро- 
више подЬ игом рабсшва, подЬ 
гнусвосп!ю бфдности: с1е высоко- 
мысе ‚ Ия души гордость, ко- 
шорую ничшо унизить не может, 
вот чишю предки шебб осшавили 
достпойнаго обладан!я. Пазе всего 
памаптуй, что слабости кЪ полу 
швоему присоединенныя не до- 
сшойны башильдь; мало мущинЪ 
имбюшЬ право получишь шебя вЬ 
супру жесттво $. се ошкрыпие для 
Шюебя довольно. ПозелФвай душб 
своей, покаряшь ‘вс движен!я под- 
лымЪ душам свойсшвенныя. .., 
ОбБшай мн$ не любишь Ранульфа. 
— Ранульфа!.. . Я уже вамЬ сказы. 
зала, дражайпий родитель, ....онр 
для меня проитивенЪ... тнусень — 
Довольно сказано -тебБ, дозь моя 
любезная, о шШвоей должносши Я 
несу СЪ собою во гробф прилшное 

| В0= 
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воображен!е, чшо ты ‘будешь меня 
досшойна $ обфими несчасттнаго 
опща итвоего.... Поди, оставь меня 
на н5сколько времени; я ожидаю 
сюда Аршамбода. .... шы  послБ 
прииди. ... приими посл5 мои воз- 
дыхания, 

Емма издали шла за своею по- 
другоюз она принимаешЬ ев вЪ 
свои обряния и смЫшиваешЪ свои 
слезы сЪ ея слезами. башильда по- 
тружена была вЪ глубочайшую 
печаль. | 

Аршамбодь пришелЪ кЪ Ед- 
монду. — Просититие ‚ милостивой 
государь, что я сюда просилЪ 
васЪ.— ЕдмондЬ! шы уже мой не 
невольникЬ , шы волен}; и когдабЬ 
пня небылЪ несчастливь, я и шог- 
да имБлЬбы о шебБ уважеше. ... 
Ты ошецЬ башильды; [со вздыха- 
н1емр МаирЬ дворца произнесЬ имя 
се; ] состоя е швое меня шрогаешЪ, 
продолжалЬ онЪз а. постараюсь о 
тивосмЬ изл5чени. ЕдмондЪ. ... 
Ты мнБ дорогЬ.—Милосшивой го- 
сударь: зувсшвительны мнБ ваши 
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милости: но ве’ упоминайптео мо? 
емЪ выздоровлен м;  мечтиа жизни, 
уже для меня’ кончилась; Я же- 
лалрЬ присутстивя вашего лляс0- 
общен!я вам важнфишей тайны — 
Ты можешь мн5открытиь ее; ты 
препоручишЪ ее моей дружбБ и че- 
спности.—Не сомнФваюбь, мило- 
стшивой государь, о вашей честино> 
сти, и ве хочу имБть лругаго 
свидБшельсшва ; дружба ваша мнб 
лестна. Но вы меня звали. .. 
подЪ видом подлаго невольни= 
ка.... ВамЬ неизвбошно ‚ каюя 
руки носили ваши оковы. — Я 
угн5шал бы‘ тшфмЬ челов Бчесшво ; 
ежелибЪ кЪ насътшевн!ю своего лю- 
бопытистива’ употребилЪ власть’ 
свою, желая свЪдатть о твоей судь- 
бин. ... о судьбинБ. дочери шво- 
ей : я чшилЬ швое молчан!е. ... 
ОшецЪ батильды не иначе какЪ 
знашнато произшестиыя :— Я рож- 
денф, милостшивой‘тосударь, СЪ 
тфмЪ саномЬ; которому‘ вс В’ про= 
че уступающтр:.... Вы види-. 
ше.... Вы видише. несчастлиз 
вБищаго, 
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&Битаво человбка, и одного из}. 


перьвыхЪ Королей Авглм — Чшо 


слышу я, милостпив5ииий госу- 
дарь! © вебо!` для чего лишили вы 


меня, чшобЪ отдавашь вамЬ до- 
стодолжное мое почте! ег... ба- 
шильда дочь королевская — Монар- 
ха злополучнБИшаго. Выслушай- 
ше ужасныя мои преврашностти, и 
судише, шерпБливо ли`я сносилЬ 
ихр. 

ЕДМОНДЪ востПаетф; опирается 
на руку, и’ продолжаешЪ ‚ собравь 
свои силы: 

Да, милостивой государь , 
пресполЪф был колыбель моя; 
ПрадфдЬ мой ЕшельбершЬ Король 
Кентшской 3 а Я сей несчашный 
ЕрменфрелЪ. .. — брашЪ Ерком- 
бертповЬ! — 'ТотЪ самой, я, кошо- 
раго сей беззаконный брашЪ приз 
нудилЬ остпавишь свое госу дар- 
сливо ; наруша` права мн принад= 
лежапия, возложена на главу его 
моя Корона; слава склонилась кЬ 
стпоронф ° несправедливости и на-= 
сим; все мн5измБнило; все случ 
/ жило 
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жило сторон5 Еркомбертовой: Я 
видБлЬ ‚ милосшивой государь, 
передЬ глазами моими жену мою 
заколошу .... двухЬ  дБшей 
наслБдниковЪ моего Скипшра ‚.ко- 
торые безЪ сомнфыя ` отимени- 
либы за отца своего! Единая ба- 
шильда осталась $ невольникЬ 
намЪ преданный сожранилЬ ве оф _ 
поисковЬ нашихЬ гонителей. Мои 
сообщники. ... уменя ихь уже боль- 
ше не было, я быль несчасшилЪ : 
гусадарь приведенной в злополу- 
че, не различествуешЬ ошЪ по- - 
слБдняго полданаго. Я сокрылея — 
вр Шошландскя горы, неся на ру- 
кахр дочь свою; пещера служила 
нам уббжищемЬ! Перьвые взоры 
башильдины узрБли  предмешь 
Ф« ужаснаго ся паденя; вЪ несчас- 
пцахЬ и мученяхЬ ‚, вь бБдносши 
воспитана дочь королевская. Коли» | 
ко кратЪ оплакивалЪ я сл су дьби- 
ну! воспоминая ‚сколь. рокЪ мой, не 
преоборимЪ. .. Любовь родишель- 
ская и мщеню были двБ страсти, 
подкр5плАюнИЯ дни Мои меня вос- 
пламеняю= 
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нламеняющуе; я не могЬ ‘удоволь“ 


’сшвоаатться одною, а другою слабо 


насыщался.... Дочь моя была 
невольница, вы сняли СЪ нее око- 
вы: но она не королева, и я уми- 
раю безЪ сея надежды. Я остав- 
ляю ви одно шолько быние и при- 
мБрЬ непоколебимой добродфше- 
ли. Не довольно было, чшо ли- 
шился а престола, фамил1м, и на- 
дежды, взойши на стпеневь моихЬ 
предков и наказатть брапта винов“ 
наго; я оставлень еще на новый 
мучен!я. Кажешся, чшо форигуна 
не насышилась моими страдания“ 
ми моею униженноспию; лишила 
еще шой пещеры, которую раз- 
дБлялЬ я.СЬ зв5рями дикими, мевь= 
ше свирфпыми, нежели Еркомберть 
Морскте разбойники вышедЬ на 6е- 
регр, извлекши нась, мевя и дозБ. 
мою, изЬ сего необитаемаго жи- 
лища, шащили окозанныхЪ на ко- 
рабль свой, гдБ продали насЪ какЬ 
подл5йиихр людей; одинЬ из 
офицеровЬ вашихЪ купилЬ нас}. ... 
Мы служимЬ: ... [Се слово гри+ 
нудило 


нудило Едмонда заплакатиь.] ВЪ 
пу самую минулту , вЪ которую 
вы насЬ уволняеше, услышалЛЪ я, 
что хищникЪ мой умер, и что 
насильственное влад5ые раздфля= 
юшЪ сыновья его я хош6лЬ иш-= 
ши туда сЪ дочерью, возстпавишь. 
законф, возбудишь ревность вр 
сердцахЪ своихр подданныхЪ, и ис- 
вышашь ; остались ли еще мн 
друзья... Ая умираю! Небо 
прошиву меня гн5вно, оно пре- 
пятисшвуешЬ счасиию батпильды ! 
Я всегда скрывал отшЪ нее род= 
сшвенниковр`ея, и приреду ея: я 
опасался, что бЪ нескромность ие 
нодвегнула ее яросити’ брала мо- 
его и дБшей его. Осшаетися бла- 
горазум вашему со временемВ 
ошкрыпть ви сю шайну — Мило-= 
сшивБиний государь! не ужель ма- 
ло знали вы Аршамбонда, чшо 
колебались открыть ему ‘о своемь 
состоянт* Вы мои невольники ! 
Вы рожденны бышь предметомЬ 
моихЬ` почптишельныхь стара- 


вш!... башильдБ позелБватиь 


0; —5 `дол- 
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должно.... — Вы знаете, Ар- 
тпамбодЪ, что полишическ1е интпе- 
ресы соединяли Кловиса СЪ вБро- 
ломнымЬ ЕркомбершомЪ: Я 
имБлЪ всего опасаться ‚ ввБрясь 
Двору Невстрскому; я хотфлЬ 
лучше унижать себя , ползать вБ 
раболБи; видише , сколь мила 
мн$ф дочь Моя ‚ надлежало сберечь 
дни зя.... Она живешь $ удо- 
спойше имБшщь равное мовму обЪ 
ней попечен!е. — Государь ! ничто 
не сравняешся сЪ моимЬ почтен- 
емЪ. ... любовью. .. Да кто н6в 
будешЪ обожатль башильду? Едва 
Аршамбодь сам себБ не’ измБ- 
нилЬ ; но продолжает Ь: ея дДобро= 
дфшель.... — Ея добродфшель., 
ежель вы ее не подкрБиише , не“ 
довольна сильна, чшобЪ защи- 
ттишься пропиву сешей ея сердца 
и молодости; супругЬ ея должень 
бътпть государь’, или равной ему 
вельможа, которой бут, какЪ вьг, 
им5лЪ празо’ ва первфйшемЬ сше- 
пени престпола ; Г Аршамбодь ив 
могр удержать вздоховь. ]— ЧтобЪ 

она 
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ена была другЪ, дочь великодутт- 
пой Плектруды; паче всего. недо“ 
пускайше, что 6Ъ рРанульфь. .. 
—ОНнЬ, государь, на ней не жениш- 
ся..... никто... батшильда 
содлержана будешЪ сЪ доспюодолж- 
нымЬ ей уваженемь.... Не 
сомнБвайптесь о помЪ. Но позволь- 
ше мнБ васЪ оставишь я хочу, 
чтоб вы перенесены были в ‘мои 
покои. .. — благодарю васф, Ар- 
шамбодЬ, за ваши попечев1я; сн 
могумЪ открыть шайну , вам 
одному извёсшною бишь довлфю- 
щую.....Я`умру и зд5сь. Каков 
великол51е нужно мнБ в аю 
минушу? Увы! сороколБинее огор- 
чен1е не научилоль меня знать, 
чпо Яя человБкЬ, и что премфвна 
мЪслиа весьма ненужна для испу- 
скающаго послЗдшя издыхашя 2 
Сохравише милосши ваши кЪ мо- 
ей дочери... . Пусшь придешь 
она сомкнушь глаза мои. 
АрлиамбодЪ расшаетшся СЪ Ед- 
мондомЪ , скрывая ошьЬ него свою 
прискорбность; онф всшр5чаетшеся со 
многими 


- ры ть Сы =. 


реник иж 
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многими незольниками, инсможетиЪ 
воздержаться, чпюбф не сказать 
имЪ: я хочу , чтиобЪ все ‘уваженте 
оказано было башильлЪ ; чтобЪ её 
почитали. ... ей повиновались; по 
ПлектоудБ. ... она преподаванть 
вамЪ должна законы ... Гба- 
тильда идущая кЪ ошцу. своему 
встпр6чаетшся его взорамЪ |... Да, 
продолжал МаирЬ дворца, все въ 
сих мфстахЪ. ... сударыня.... 
вамр` должно быть послушно , м 
слБдуемо моему примБру ; ‘ваше 
сосшоян меня’ тпрогаещЬ ...% 
атильда!.. вбрь, чо Аршам- 
бодЪ чувсшвуетЪ всБ ваши несча- 
спшя , и... . хошБлЬ бы удовле- 
шворипть ихЪ. 
ОнЬ ев оставляешь, но скратит= 
но самЬ предЪ собою _ извиняешся , 
сказав ей много. башильда СЪ 
своей стороны , не смоптря на свое 
отшчаян!е ‚ поражена была словами 
Аршамбодовыми: но смыслЪ овыхЪ 
быль ей не‘изв5сшенЪ. ВсБ ея разь 


мышленшя усптупили ‘мфсшо же- 


сшочайшему позорищу ©6 сразив- 
шему; 
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шему ; она застала уже умирато- 
Шаго Едмовда ‚, которой едва 
имБлЬ силу подать ей свою руку, 
и упалЪ ‘по шомЪЬ кЪ ней во о6Ъ- 
апия, не могши ничего вымолвишь. 

Плекшруда старалась ушб- 
шать батильду и служила ей 
вмБошо матери 3 АршамбодЪ ош- 
крылЪ шайну женБ своей о природб 
дочери Едмондовой , и подр симЬ 
предлогом скрыл опф  глазЬ 
Плектрудизыхр. сшарамя о ба- 
шильдБ имЬ прилагаемыя. Ситрастпь 
его умножалась, не смотря на со- 
протпивлевия , которыя ‘он кЪ ис- 
шребленю ев прилагать сшарался. 
РанульфЬ хош$лЬ припомнить 
ему его оббщаню 3 АршамбодЪ не 
ущшаилр ош него, что все прем$- 
нилось, и читобь онЬ ка всегда онт= 
казался ошьЬ батильлы, прибавя 
&Р шому, чшо причины со време- 
немЬ ошкрыиться имБбюцИася пре- 
пятствуютщф сему  брзку. Ра- 
нульфр  вЬ ошказБ придворнымЬ 
Маиромр учиненномЬ ‚ ве усма- 
шривалЪ другихЪ причин кромБ 
ревносши, 


| 
| 
| 


а В 2. 


Февности, м привялр намрее 
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мстпишьз; он писалЪ многя пись- 
ма кЬ батильдЪ, которая сЬ пре- 
зрёнемЪ кЪ нему обратно присы» 
лала. | 
Она живучи всегда ср Илек-= 
тшрудою ‚ убБгала’ случаевЬ тово- 
ришь ср ея супругомЪ ; смерти 
Едмондова произвела в ней уны- 
не ; зракЪ несчастваго родителя 
не выходилЬ изр ея сердца ; одна 
Емма раздБляла сЪ ней ся слезы, 
065 онБ были предметшомЪ друж- 
бы прежней госпожи ихЪ. 
болфзнь жесшокая пресекает 
дни благод5 тельной Плектруды; 
юна на конецб скончалась препоруча 
баштильду и Емму своему супругу. 
Смершь я принесла сЪ собою» не- 
ожидаемыя перембвы; дав новой 
видЬ сослпеянйю Маира придворнато. 
Перьвыл минушы посвятиль он 
на справедливыя сожалфейя: вЬ 
самом `дБлБ ПНлектруда того 
была. доезпойна , будучи сЪ матне- 
финой стороны королевской кровиз 
&Ь высокой природБ имБла она 
добро- 
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добродБ5шель и безприкладное доб- 
ронраве, застшавляющее мужа, лю- 
бишь ве искренно. Новая. страсть 
его обЪемлющая ‚ не замедлила 
одержать поббду надЬ сего пе- 
чалю: еще не минулЬ траурь, 
какр уже сердце его гошово было, 
ошдалився сигремленйо чувстпвова- 
ви, и изитребить образЬ^ его су- 
пруги. Галзонта , сестра Плек- 
трудина, заступила вся мБото во 


дворцф МаирскомЪ $. она приняла, 


на себя домашнее ‘управлев! ; 
башильда и Емма пользовались 
при ней прежними преимущесшва- 
ми и уваженемЪ ; онф нашли вЬ 
Галзонт5 друга, кошораго онбБ 
лишились. 

„Любовь ослБиляла Емму: она 
видБла себя свободную ош пре- 
сптуплешя и нарекашя , причи- 
неннаго смершю  Плекшруды $ 
почитала ‘себя любящею Аршам- 
бодомЪ; и словомЪ сказатль, Льсти- 
лась правомр его супружества. 
Се воображен!е безпрестпанно ее 
обольщало. Драгая башшльда, 

говорила 


= 


оо нь — 
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говорила она, я уже могу отптдатив“ 
ся склонносши мвою владыче- 
сшвующей. ... сильн5в ‚, нежели 
прежде; я могу любить Аршам- 
бода. ... Не сомнФваюсь, чшобь и 
он не дБлилЬ со мною моижЬ 
чувсшвован1й. Ты не сомнБваешся, 
прервала сЪ нетерпбливоспию ба- 
шильда? — Я сама примБщила, 
что онЪ ищешЪ случая на един$ со 
мною говоритпь. ... Не опасайся , 
читобЪ а престтупила добродБтель 
примбромЬ ушверждающуюся: [ба- 
шильда вздыхаешь :] мнБ 4о03во- 
ляется отдашься моей надеждБ, 
любовь СЪ должноспию сопрягаю- 
щей ; фамилля моя ошлична была 
вр ТурингБ, моей ошчизн$; я уже 
не невольница. Впрочемь ‚ взиравшЬ 
ли любовь на чины и пышность? 
Не представляешЬ ли вамЪ при- 
МБрЬ МонархЪ (5) ШеребетйЪ ‚, ко- 
шШорой женашЪ былЪ на дочеряхЪ 
В работ 
зип ини иона аанининанений 
(5) Шеребеть Король Французской, 
сынь Клошаря 1, женатЪ былЪ сперьва 
ча МирофредБ и Маркрефб дочеряхк 
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рабоптника зперстянаго® Венеран- 
да ‚ псрьвая жена Гонитранова ‚.низ- 
кой была природы, и ошецщь 
ея служилЬ во дворцЪ. благо- 
разум! не сопротивляется лести- 
нымр моимЬ мысламЬ.... Но 
что д вижу * Ты бледнБешр*... 
балпильда изнемогаешЬ и чувсшвь 
лишается :; Емма сшараешся по- 
могашь ей, Эшо ничево, сказала ей 
бащильда пришедЬ вЪ памаяшь $ 
итвоя помощь. ,.. АхЬ! не сша 
райся о моей жизни, она будешь 
мн пБпью безковеочныхЬ  напа- 
слей — Ты плачешЬ башильда * 
— Я плачу. ... ЕММа.... эшо 
слБдстше моего обморока"... . 
Я несчастина! ... Емма!. , аше- 
бя оставляю. мнБ надобно 
спокоиться. ... Ошхода примол- 
вила: онф никогда не будешь вБ 

моемЪ сердцБ! 
НаконецЬ АртнамбодЬ принялЬ 
намфрев!е внимашь Любьви, ли- 
птась 


птерсиаянаго расотника, а по шомЬ и 
ТеушельжадЬ пастушьей дочери. 


———П————————_ 


— 


—щ—щ—==—=Ш—шШ———— 
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ШАСЬ всей кр5пости кЪ, преодол$- 
нйо оной; сохранена благоприситой- 
ность $ год минулЬ посл$ смер- 
ши Плекитрудиной. ОнЪ посред- 
спвомь Еммы хошблЬ ошкрышь 
башильдБ стпрасить свою; и се шо 
было причиною ошличныхЪ благо- 
склонностей оболышающихЬ не» 
счаствую Емму ; онф принял 
мБры самЪ быпть истолковашелемЬ 
кр ней своей любьви. Кто можеш 
лучше самого меня ей изЪяснищь- 
ся, говорилЪ онЪ, не приступя еще 
кр намБревню? Кшо можешь столь 
пламенно сказашь башильл5. ... 
все ею вЪ меня внушенное г ОбЪ- 
явлю я желан. ... сшоль дол- 
го медлБнное $ препоручу ей 
сердце свое и руку 3 скажу, чшо 
по волБ ея родителя, по Кловисб 
второй‘ АршамбодЬ ‚ один мо- 
жетЪ бышь ея’ супругомЪ. Мо“ 
гуль уже я опасаться Ранульфа? 
Можешр ли дочь королевская за- 
бышь себя Даже до жерштвовантя 
любви своей... Какое ослБпле- 
не владбешЬ мною! Не почишалЬ 
В 2 ли 
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ли я батильду подлою дДБвкою; 
по природБ своей оковы мои но- 
Сить осужденною? Но нея ли обо- 
жалЪ ее? не она ли была моя по- 
велишельница*... Куда влечет 
меня страсть... . Учинившая 
можешь бышь меня несчастн$е 
вСБхЪЬ на свБшБ. Ежели я ошка- 
зомЪ умножу побфду моего со- 
вмБсшника , покажу ему презрен!- 
емЪ мнБ оказанным ‚ сколь онЪ 
любимЪ , прибавлю стыд кЪ му- 
чен!ю меня шерзающему!... Но 
власть в руках моих : я по- 
влеку башильду ко олтарю; при“ 
нужу вс признашь себя ея супру- 
томЪ. ‘Да, она будешЪ жена моя; 
правы, законЪ вручат ес вЪ мои 
обЪяпия 3 я возвращшу шБмЬ ба- 
тильл$ право ей принадлежатцее ; 
бжелибь ЕдмовдЬ жив быль, 
ЕдмондЬ бы перьвой споспбшесшво- 
валЬ сему _ союзу. Я буду. ... 
тонишель батильды , ея врагЬ 
люШшФипий ‚ несвосный ея жищ- 
никЪ сто крашЬ злбе разбойни- 
ковЬ ихЬ похишившихЬ, и заклю- 

чившихь 
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чизшихь вЬ оковы. АхЬ! для чего 
я прервалЪ ижЬ оковы? Какое мов 
великодуние?... башильда уви» 
дишЬ мои слезы, мое отчаяне ; 
она будеш чишашь вЬ моемь 
сердцБ; я восхишю ев ош ра- 
нульфа.... РанульФЬ будешь ли 
шебя как я любишь? "Ах ба- 
птильда ! моя шолько Любовь До- 
стойна твоего вниман!я. Кшо на 
землБ боле Аршамбода обожаешЬ 
твои прияшносши, твои доброд$- 
тели? Кшо боле счасшливымЬ 
себя почшетиЬ шебБ понравишься › 
богошворишь шебя? 'ТебБ надле- 
житЪ корона; шы не будешЬ ко- 
ролевою, но женою Аршамбодо- 
вою , единой супругБб Кловисовой 
право старшинсшва усптупающею} 
ошецЬ швой быль милр шебБ з 
доброд5шель первБйшее чувсшво- 
ван!е вЬ шебя внушаемое : я ош- 
крою шебБ незнанв о швоей при- 
род5; шы будешь того досшой- 

на. 
АршамбодЪ в нешерибим изЪ- 
образишь душевный движеня, сшБ- 
В3 сндемый 
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сняемыя насимемЬ , бфжиШФ кЪ 
ГалзонтбБ; онЪ обрБшаешр тамъ 
башильду уйти ошЪ него хошя- 
итую, — Постойте, сударыня, вре- 
мя мн5 говорить вам , увБдо- 
мигь васр о шомЬ , чего уже 
скрутвать боле оттЪ васЪ не дол- 
женЪ: знайте. .. МаирЬ принуж- 
денЪ на семЪ слов остановиться; 
позелЗн!е Кловисово зовешфр его 
во дворецЬ вЬ пгу самую минуту; 
он туда лешишЪ во ‘уповая 
скоро возвратиться и у ногЪ бз- 
- ‹тильдиныхЬ ошкрьить ей страсть 
СВОЮ. 

АртиамбодЪ , сказалЪ ему Ко- 
роль, я шебя призвалЪ для ‘дБла, 
столвкоже нужнаго для меня, 
‘какЬ и правлене моего государ- 
сшва , которое и для него не ма- 
ловажно. СлБдуешЬ о КоролевБ, 
которую я намБренЬ дать моимЪ 
подданнымЪ з благоразуме и ре- 
вностшв всегда препровождали твои 
сов5Бшы , никогда сшолБ много 
какЪ нынб не нужна была мн 
зивой прозорливосшь. КогдабЪ я 
| внимаЛЬ 
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знималЪ одной шолько любвви, тпобЪ 
скоро могЬ р5шишься , уже. давно 
сердце мое основало с1е намфрене: 
но я Король, и люблю народЬ 
мой; и для шого надлежит со- 
тласишь любовника с Госуда- 
ремЪ. Познай состпоян!е души мо- 
вй $3 я уже два года люблю ‚ лю- 
блю : предмет — величестивенные 
взоры Монарха укоряющей $ онЬ 
вмБ5шаестЬ вЪ себБ красошу , до- 
бродбшель, молодосить и всБ при- 
яшносши вЪ св5шбБ , она одарена 
всБми совершенсшвами ; но была 
невольница. Я не знаю , какой она 
природы , и-по видимому сосшоя- 
не ся нс дозволяетйЪ раздБляшь 
престолу. ... АршамбодЬь сму- 
шаетшся, бледнфешь и препфщентЬ, 
КловисЬ продолжаент: сфя дфвица 
мною обожаемая и стоющая мнБ 
жизни, ежели санф мой дозволишЬ 
мнБ жертвовать ей моимЪ благо- 
получ1емр, моими желашями , она 
прежняя швоя невольница..... 
батильда—... батильда! вскри- 
чалЬ АршамбодЪ. -— Да, ошвбш- 

В 4. сшвуешь 
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ствуешЬ Король з батильда са- 
мая.... й не могу жишь, не 
обладая сю. ВБдаю я все шо ‚ чшо 
шы мн5 будеш прошивурБчитщь. 
Я не посл5дую прим5ру н$кошо- 
рыхЬ моихр предков: Аршамбодь 
я строго сужу себя.... Но ба- 
шильда предмешьЬ всего, чию я 
ни вижу, чшо ии люблю ; ра- 
нульФЬ СЪ возхишенемЬ гово- 
рилЪ мнБ о ея прел5сшаяхЪ , до- 
бродфшели и разумБ. Есшесшво 
нарекло ее Королевою ‚ трон 
привадлежиш ей. Приспгуплюль 
я кЬ нарушен! ю законовЬ * Увы, 
АршамбодЬ! я чувсшвую, чшо ев 
обожаю; умру ‚ ежели башельда 
не будешь моею супругою. Одна- 
кожЬ я Король, я царсшвую надЬ 
Французами, и не хочу пошеряшь 
должнаго мнБ почшен!я и узважен1я 
моей особЪ , сшолько же для ме- 
ня лестваго ‚ какЬ и СТяве коро- 
ны; я хочу заслужить славу ве- 
ликаго Кловиса. Ты проницашель- 
ный министр ‚ шы другЬ мнБ $ 
пускай (м оба имена вые" 
ин 
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мн мою должносшь и учинятЬ 
счастливымЪ $ знай, чшо КловисЬ 
нёжн5финий ,  ваисшрасттив5йний 
любовникЪ $ но не позабудь шого, 
что он Король. Поди, я ожидаю 
всего ошЬ швоей дружбы и благо- 
разум!я , приходизскор$е опашь, и 
ушверди меня вБ намБреви важ- 
номЬ для моей жизни. 

Гщешно описывать различный 
движеня терзаюция Маира двор- 
цоваго; ни чье сердце не было раз- 
дираемо столь мучишельнымЬ и 
жестокимЬ сосшоянемЪ. 

Несчастный  любовникЪ ба- 
шильдинь приходишь во свои 
покои , объяшЬ сильн5йшимЪ ош- 
чаян!емЪ $ СЪ свирепостиию пробБ- 
жазр оныя осшавляешЬ по всюду 
смяшен1е; рабы его ороб$виие ош 
него укрывающея; онЪ запираешся 
вр своемЪ кабинешб , и шамЬ из}- 
являешЬ — восшоргЬ присушеш- 
вюмр Короля долго удерживаемой, 
Не сонЪ ли шо, вскричалЪ он. по 
долгомЪ молчаншм * ТакЪ ли я 
слышал? КловисЬ. ... КловисЬ 

В 5 любишь 
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любитЪ батильду, онЪ хочет на 
ней жениться вЪ шо самое время, 
когда я хош6лЬ повергнуться кЪ 
ногамЪ ея... ОнЪ ва пей: не же- 
нишся. Мой Госуларь, Государсш- 
во мнБ милы , но башильду ус- 
ттупишь не возможно, я одинЪ бу- 
ду _ея супругомЪ ‚ ея любовни- 
комЪ. ... Довольсшвуясь обожать 


ес. ... шайна Едмондова пребу-- 


дешЪ запезашл$нна вв моемь 
сердц5..... Я люблю Короля, 
Свою Должностпь, одиимЬ словомь, 
я вр сосшоявм возвесть на пре- 


‚столЪ ее, составить счаспие Кло-. 


висово и. всей Невстр!и, вруча имЬ 
Королеву , зерцало  добродфтели‘ ! 


Я ‘колебаюсь! Ввимаю любьви моей! 


КловисЪ похишаетф ее ошЪ Маи- 


ра дворцоваго! [ОнЪ СЪ скоростийю: 


встает. ] АршамбодЬ побфжденЪ 
будешь ! батильла.... шы 6у- 


дешр царстпвозатшь; я повяжу самЪ. 


на чело швое царскую повязку ; 
шы со’ временемр узнаешЪ, чшо... 
я ошЪ шебя умру.... Ах! Я 
1ебБ жершвую шБмЬ , зшо мнб 

дороже: 
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дороже моей жизни; ... башилв- 
да.... неблагодарная ‚ шы ра- 
вульфа мн5' предпочишаентр $ спо- 
собенЪ ли он кЪ подобному сему 
дБисшию ® Я самЬ у себя рву 
сердце ,› тобою преиснолненное , 
одной тобой. .. $ С АршамбодЪь 
опяшь упадаетф вв креслы , дер- 
жася руками за голову и плача. ; 


-по’томЪ о возстпасшф ситремишель- 


но:] Н5шф, с1в-ве возможно. .... 
Государь! НародЬ ! чего вы ошЬ 
меня шфебуене? Ах ! Требуйше 
моей жизни , всей крови моей : но 
посвятит вамЪ. ... все то, что 
я любилЬ!’... все что, любилЬ 
я! Увы! когда бы не любилЬ я, 
помедлилЬ ли бы возвести ее ва 
тронЪ ? Не свойстивенноль м$- 
сто. се ея прияшностямь’ и до- 
слпоинситву ея особые Я изм5нилЬ 
отцу ея, исптинн5., чести’, госу- 
дарсшву, цблому свБшу, им$ю-- 
щему удивляшься доброд5шели 
на перъвую сшепень возведенной. 
Могули’ я поднести корону ба- 
шильдБ! Какое весеме. для душя 

В. 6. чуз- 
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чувствительной ‚ слышать отЪ 
всюду: ,, Аршамбодр заслуживает 
‚› нашу любовь и благодарность; 
‚› его избраню обязаны мы, имБя 
„ почишаемую и обожаемую нами‘ 
„ Королеву; она ошираешЪ слезы 
‚, Несчаствых®, помогаешЪ 6Бд- 
нымЬ ; она благошворительной 
‚‚ АнгелЬ снизпосланной СЪ вебесЪ 
„ ушБшишь спо несчастную зем- 
„ Лю; по богБ башильду варица- 
„ емь мы вЪ молишвахЬ на- 
‚ шихЬ „... Я буду слышашь 
оный восклицанйя. И когда не могу 
вкушать народнаго благоденстая, 


з 


по крайней мфрБ я буду шого — 


орудемЪ; послужимЪ ошечеству- 


будемЪь ему жершвою и исполнимЬ "| 


шБмЪ свою должность. 

Он возврашаешся кЪ Клови- 
су — ВашЪ выборЬ, Государь, опрс- 
дБленЪ: башильда достойна серд- 
ца вашего и руки; она вамЪ ровна: 
ошець ея быль сын королев- 
ской, и самЪ король, браит р Ерком- 
бертозЪ. Едмонду изв5сшны были 
причины государсшвенный, соеди- 

наАЮНИЯ 
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няюпия вБроломца сЪ дворомЪ Нев» 
стир#йскимЪ $ онЬ опасался, чтобЬ 
несправедливая полишика не при- 
нулила васЪ помогать его брату; 
‹а оное и побудило сего несчастнаго 
государя скрывать отиЪ нас свое 
достпоинсштво; онф мнб умирая пю 
открылЪ ; я колебался ошкрыть 
тайну с1ю своему Моварху : но 
Государь ‚ вы любише башильду ; 
вы сс защишитие, вы опимсшитие 
ея нещаспиа з пускай она раздБ- 
ляешь СЪ вами пресшолЬ.... 
Позвольше мнб ишши ошЬ сю- 
да — Ты меня остшавляешь , Ар- 
шамбодЪ, вь ито самое время, ког- 
‚да КловисЬ_ и Государство полу- 
чаюшф чрезЪ шебя свое благопо- 


и КакимЪ упоенЪ я весел1емЪ ! 


‚я могу жениться ва башиль- 
дБ’ башильда будешь влад5шь 
Невстир1ею.... шакЪ какЪ она вла- 
дБешЪ моимЪ сердцемЬ: АхЪ: всБ 
мои подданные будушЪ имфть 
сходныя сЬ моими чувсшвован!я , 
восхищен!я, вся вселенная будешь 
обожашь шакр какЪ а башильду. 
В? Аршам» 
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Аритамбодф , чемЪ могу я удовлб- 
творить шакое благодфян!е? буди 
йругЬ мой!.... Поди , вели все 
изгошовлашьБ КО браку мною не- 
тери$ливо ожидаемому ; чтобЬ 
чрезЬ шебя башильда изв5сшилась 
о своемЪ возвьииент-—ТГосударь!. ... 
дозволь... — АршамбодЪ ! тебБ; 
должно увБдомишь ее о судьбин$; 
пты виновникр оной : шы долженЪ 
собирать плоды  сЪ твоего благо- 
дБян!я, чувсшвовать цбну благо- 
‘дарвосши. Леши, ве м5шкай , 
я по своимф мученямЪ исчисляю 
шБ минушы, в кошорыя’ башиль- 
да не Королева. 

АршамбодЪ хот5лЬ отивБчаптьз 
придворные входяшЪ кЪ Коралю’, 
онЪ посылаешь Министра, сказавЪ 
ему: старайся , чтпобЪ всБ по 
ня мои были скоро исполнены. 

Казалось , чшо’ форптуна забазв- 
лялась чудными’ произшествями 
столБ мучительными для' Аршам- 
бода. Не довольно. птого, чшо онЪ 
покорилЬ страспть свою и ее уни- 
зшожилЬ: но надлежало, ме 

онБ. 
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онЪ возвБстилр батильдБ о пре- 
мБнЪ ея судьбины, и ошдалр ев въ 
руки Кловисовы. 

ашильла и Емма скоро узна- 
ли о. ошчаянм  АршамбодовомЬ”, 
вр которое онЪ влался’ возврашясь 
изо Дворца з слухЬ о шомЬ про- 
тшелЪ даже до Галзоншы; вс д5- 
лили (есмятен!е; опасались шого, 
чшо не прогн5валсяль Король на 
Маира : ничего Легче вообразишь 
себЪ: не можно о тбхЬ ресчасш- 
ныхЬ рабахЬ, привязанныхЬ пыш- 
носпию кЬ’ службБ придворной, 
сшоль мало сшоящихЬ нашей кЪ 
нимЬ зависти. 

Сей день, вскричалЪ АршамбодЪ 
самЪ СЪ собою размышляя , сей 
день предстпавитЪ св5иту невидан- 
ное позорище. Чего добродбщель 
и великодупие боле ошЪ серлца 
человБческаго могутир птребова ить? 
Я обожаю, богошворю батильду ; 

ашильда одна все для меня со- 
ставляешь ! Упая о ся природ, 
обладалр бы ея красами, быль бы 
супругЬ вй...;А д самь од- 
нимЬ 
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мимЪ  изречемемЪ вонзилЪ себ 
кинжальЬ вЬ сердцб ! я посвящаю 
любовь свою.... на вбки ! Пе- 
кусь о славБ башильдиной и 
о благополучм Государсшва : И 
я ж.... я должень возвБ- 
сшить ей, чшооБь она учинила 
другаго счастливымЪ , чтюобЪ со> 
праглась СЪ другимЬ , пока- 
мфошЪ .... Не довольволь я вЬ 
бишвахЪ } мираиь научился: ахЪ! 
смершь не сшоль ужасна.... 
О Государь ' о Невситрия : доволь- 
выль вые Какой еше вы ожидаеше 
ошЬ меня жертвы. 

ОнЪ пошел вЪ провожани ве- 
ликаго зисла придворныхЬ вЪ по- 
кои башильдины, собравр всБ силы, 
чптобЪ скрыть смущенйе его сне- 
дающее: Я мало сдБлалЪ, милофпи- 
вая государыня ‚, прервав оковы 
ватпи; ваша кросота, добродБтель, 
дослпоинство сиюяшЬ цБны пре- 
возходящей оное, и се я вамь 
представляю. ... Волнеше ‘ошЪ 
любопыпиклива произшедшее об- 


ало все собраше. 
Аршамбодь 


4% 65 № 


Аршамбодр обороптясь КЪ сво 
имЪ невольникамЬ — Повинуйтесь! 
они вышли и возвратились чрезЪ 
нфсколько времени сЪ сундукомЪ, 
обиттымЪ богапою парчею. `Вошф, 
милостивая государыня , продол- 
жалЪ онЪ, ошкрывЪ сундукЪ, По- 
вязка королевская $  дозвольше 
мнБ повязать ее по челу вашему; 
СкипешрЬ сей украсишся прекрас- 
ными руками вашими. [ По шомЪ 
оборотясь кр зришелямЪ ВЬ из- 
‘умленм стоящим: 1 Вы видище 
передЪ собою Самодержицу вамгу , 
Королеву, Королеву Невсшри ‚, 
супругу Кловиса мною ему да- 
руемую. 

ОнЪ простперся предф башиль- 
дою. Чшо вы ДдБлаеше, милосши- 
вой государь, вскричала она! —® 
Свою должносить, Государыня! ... 
Вы свою исполняйше. Король сЪ 
давнаго времени васр любишЪ , 
нынб препоручаеть вамЪ свою 
руку ‚ и вы ев досшойны. Я 
могу Уже ошкрышь  шайну_, 
кошорую родишель ваш уми- 

рая 
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вая мнБ ‹ ваБрилЬ : ^ желан!я 
его исплнены-; КловисЬо вЪ вась 
вБнчаетЬ внуку Енельбертову.. .. 
Знайте, чшовф5шЬ для башильды 
другаго супруга, кромБ Монар- 
жа 


батнильда отв5шсшвуетЪ; въ 
ступа н5сколько  шаговь ° впе- 
редЬ , выходящему вонь Аршам» 
боду: АхЬ: милосшивой государь’, 
позволь... .. Печаль пресекает 
ея голос 5 МаирЬ ‹ усшремляешь 
на нее взор жалосшный , им в03- 
дыхаешр — КловибсЪ охдинф’  до- 
стоинЪ любви вашей. СказавЬ сли 
посл5дыя слова, осшавляешь 
собраве вЬ удивлеше погруженное, 
и сибшишЪ вЪ кабинешф, заперши' 
оной за собою; 

Галзонша и Емма обрадован“ 
ныя возвышен!емЬ батильды, со» 
общаюшф ей чувсшвуемую ими 
ош шого радосшь, и ее поздрав- 
ляюшБ; слезы и огоряеве коро- 
левы служатЪ имЪ вм5епю ош- 
вБша; она упадаешЪ вЪ обморокЪ 
кЬ нимЬ на руки. 

Не 
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Не можно описать состоянЯ, 
8Ъ кошоромЪ `находился шогда 
МаирЪ. ОнЪ чувстивовалЪ шерзашя 
и душа его колеблема была дви- 
жентями ; вздохи и крикЪ его уг- 
нфшали $ ойБ бросался плача `вЬ 
креслы ‚ всптавалЬь вБ яростномЬ 
изсптупленш ‚ ходилЬ скоро, сто- 
алр неподвижень ‚ какЪ челов5кЪ 
громомь пораженной , швердя 
только имя батильды. 

ПриходяшЪ ему сказать , что 
огорченная башильда говорить сЪ 
нимЬ желает; онЪ’не сомнфваеттся, 
чшобЬ не РавульфЬ быль пред- 
мешомЬ слезЪ ‘ею проливаемыхЬ ; 
ен предсшаешЪ, проситнЪ Гал- 
зоншу и Емму удалиться. АхЪ ! 
милосшивой государь, сказала ба- 
шильда ‚ украшенная всфми пре- 
^Бсшьми прискорбносши ‚ выслу- 
шайше меня.... Прошу... 
слово .... единое ‘слово’.... 
Не могу. .. Не долженЪ. ничего 
слушашь , ошвфчаетЬ Мамирь го- 
лосомЬ — прерывающимся .... 
Надлежишь  поббдишь. ... всБ 

си 
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сти страсти ибышь возпламенен- 
ной единымр благороднымр рве- 
вемЪ, явишь ва тшронф добро- 
дБшель, вспомошеставовать благо- 
получйо , славБ государя , благо- 
денсшву государситва:з явишь в30- 
ру вселенной знаменишой образЪ 
высокихр качесшвь душу Само- 
держицы составляющих; жерш- 
вовашь своей должносити, величе- 
сшву. ... Невсшр!я имБешЪ нуж- 
ду вЬ КоролевБ. ... будьше ею, 
сударыня. ... 018 имя вамЪ все 
напоминаешЪ... . совертиише вашь 
превосходной жребий; [Г онЪ присово- 
купляешЬ кЪ тому проницашель- 
нымр голосомь:] осшавше уме- 
реть.... ОнЬ не можеть окон- 
чашь. КловисЬ со всБми придвор- 
ными входишр кЪ башильдЪ, Сей 
тосударь низложилЬ королевскую 
гордость, дабы ошдатться востпор- 
гу меоректрнаи 8 любишелю свой- 
сшвенному ‚ башильда отивфчала 
на все одними слезами красошу ея 
ъумножающими. См знаки печали 
позишалЬ Король прияшною спыд- 
ливосцию. 
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Хизостю. Ова выходила изЪ сеге 
смашев!я , стараясь встир$шиться 
со взорами Маира , которой сшоялЪ 
опустия вр визЪ глаза, чувсшвуя 
внуптренно тьму различныхЬ му- 
чентй. батильда умирающа вле- 
кома была во храмр. АршамбодЬ 
не хош5лЬ бышь свидБтелемъЪ сей 
Церемони ‚, но привуждень Королю 
повиноваться, и самЪ препроводипть 
батильду ко олшарю, она еще 
обращает очи свои омоченные 
слезами на Аршамбода. ВБнчан! 
окончалось. ... башильда сшала 
женою Кловисовою, и кажешся 
гоповою испушишь  послБднее 
дыхан!в 3 МаирЬ возвратпясь вЬ 
свои покои, чтобф удалишься ошЬ 
пиршесттва смертть ему причиняю- 
щаго, один остался. 'Тщешно 
Галзонша и Емма смущенныя 
предлагаюшЪ ему свои старанйя : 
АриамбодЬ позерженф былЬ вь 
уныне ‚ котшораго причина ни- 
кому была неизвБошна. 

ашильда возшедшая на ттронЪ, 
авила душу королевБ свойсшвен- 


ную, 
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вую, или паче добродБшели си 
изшоргнуиыя изЪ мрачносши при- 
яли свои мБсша во всей ясности. 
Невситр/я не престпавала соплешатть 
похвалы ей, и соедивяшь СЬ воз- 
клицашями имя башильды и Ар- 
шамбода. Она была зерцаломЬ 
благоптворен!я и закона, мать 6Бд- 
ныхЬ ‚ подпора несчаствыхЬ , и 
покровинтельница  страждущаго 
челов5чества. Между шбмЪ удо- 
вольспивые, произходящее ошЬсихЬ 
добродБшельныхЬ упражненй , не 
сильно было преодол5шь снБ- 
дающее Королеву  безпокойсшво $ 
она и в объяпияхЬ своего су- 
пруга непрестанно ощущала спо 
прискорбносшь. 

Печаль Аршамбода птерзающая 
усугублялась молчаемЪ ва всв 
ошвбшы Талзоншы и Еммы ; 
пидешно просили он сго, , ош 
крышь иИМЬ смершельную пе- 
чаль его крушиышую ; сожал нью 
и печаль Еммы равны были СВ 
вая любовю. 


болБзив 


ними би ыМ—жЖж—  — 
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болФзнь Аршамбодова ‘усили- 
заешся: король о пюмЪЬ извбсшил- 
ся $ ОВЪ любилЪ искренно Маи- 
фа з государство  раздБляешь 
смущеюе своего короля , и юпа- 
<аешся лишипться  Арнтамбода , 
столь для себя нужнаго. Кловись 
Кр нему идешь ‚ бфжиш кЪ его 
посшели. = Чню ср шобою сд$- 
лалось, любезной АршамбодЬ? нв 
король, но друтЪ швой свидфшель- 
сливуешЪ свое сожалФе о швоемЪ 
соспоянм. Чем шы болфнЪ ? я 
оптдамЬ половину государситва за 
сохранее  швоей жизни. — Все- 
милостивбиший государь! Я не 
достоин столь великихЪ ошЬ 
засЪ милосшей. Причина моей 
болбзни мьф неийзв5ошна.... 
Но.... я чувсшвую.... чшо ско- 
ро... . ошверзешся гробЪ’ мой. — 
АхЪ! живи для Кловиса, дли Го- 
сударсшва .... для королевы —= 
Для королевы!... Г АршамбодЬ 
не - можеш  удержашь шяжкаго 
вздоху ] — Она неушБшима о 
©емЪ несчасшливомь приключенйи , 
она 
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она никогда не позабудешр тпого, 
чем должна шебБ; ея брагодар- 
носшь —.... Государь !...Я 
оказалЪ услугу Государству и 
своему Королю .... башильда 
рождена бытпь вами обожаема. .., 
Всякр знаешЪ совершенство ея до- 
бродфшели. .. красоты. .. Кло- 
виср счасшлив5е всБхр королей на 
свБтБ. 

Король усугублястЪ знаки 
своего дружелюМя и усерлйя: 
они повпоряющшЪ имя башиль- 
ды, и се кажешся жизнь Аршам- 
боду возвращаешь. 

Посещенйе королевское ,‚ а паче 
сожалБ5ь!е со стороны королевы 
имЬ засвидБительсшвованное, удер- 
жало  послБднее его _дыхаве. 
Как! вскричалЪ онЪ ‚ батильда 
печешся о сохранен дней. мо- 
ихр!... АхЬ! что ев кЬ шому 
принудило 2 благодарность. ... 
благодарность! ... АхЬ! слабое 
тшоликой горячностпи воздаявте. .. 
смерть мн$ причиняющей! благо- 
дарносшь сходсшвуешь ли сЬлю- 

бов1ю ? 


`е * 
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бовю.... Но куда я ‘стрем» 
люсь!... башильда уже не моя 
невольница.... УмремЪ, не обЪ- 
являя нималфишато чувситвовав!я 
почптен!е мое кЪ ней нарушающаго. 
РанульфЬ ‚ кошораго ревносшь 
учивила  непримиримымЪф непри- 
ящелемЬ Аршамбода,  дерзаеть 
прилипи кЪ нему; онЪ обрёшаешЪ 
его жалующагося на болБзаь свою, 
усиливающагося побфдить себя и 
преоборотпь смершь ко гробу его 
влекущую. Велик человБкЪ, ска- 
залЪ ему РанульФЬ, не удивляй- 
ся Моему сюда приходу; тшорже- 
сшвуй своею побБдою. Я быль 
швой соперникЬ › злодфй птвой, и 
пришелЪ удивляться изюбБ. — МнБ 
удивляться ! ах! РанульФЬ , с1в 
зувствован1е мнф нев принадле- 
жишЬ. ТебЪ извбошна моя шайна, 
моя слабостпь, я ничего ошЬ ше- 
бя не скрывалЪ. ... Не удивляйся 
мнф ‚ но сожалЪИ обо мнБ.... 
Мое состпоян! подвигнешьЬ на с0- 
жалБ5ы!е сердца нечувсшвитель- 
ный : — Я, милосшивой государь, 
Г досшо- 
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достпоинЪ сожалБн1я : я оскорблял. 


дружбу , честь. ПриведенЪ будучи 
вр ошчаян!е лишенемЬ надежды по- 
лучишь башильду ‚ выхвалялЬ 
я прелести ея Королю; я возжегь вЬ 
немр склонность вр него внушен- 
ную; я хошблЬ шБмЪ ошмсешитшь 
вамЬ, и подлая моя хитпросйь 
служила мн5 ко умноженйо ва- 
шей славы и ко блистанйю . вели- 
косши души вашей. ВЪ вашей со- 
стояло власпти сокрышь иситинну, 
и женишься на батильдЪ ‚ вами 
обожаемой ; а вы сами вручили ее 
Кловису. ... Сколь много вы ме- 
ня превосходите! — Я уже ска- 
залЪ, РанульфЬ, шы меня знаешЪ, 
и я похвал не заслуживаю ; Я 
исполнилЬ мою должносшь, коро= 
на принадлежала башильд5 , она 
ее достойва. Я послужилЬ спра- 
ведливости ‚ добродбщели, Клови- 
су, Государству. Но ‚ РанульФЬ, 
человбчество мое шБмЪ не ошфем= 
лемо; не мен$е птерзаептся мое серд- 
це; ия конечно бы похотфлр шебя 
обмануть, когдабЪ скрывалЪ ош 

шеоя 
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тебя свои мученя. Сколь много 
стоило мнБ с1е преодолБь!е! Естшь- 
ли добродбБшельной. ... умирая 
ошЪ отчаяшя.... безполезно , 
зашмфвать тебя судьбою жребий 
мн изгошовляющей ; я знаю, что 
башильда моя королева, моя вла- 
дычица ; что одно почшене мнБ 
КЬ ‘ней имбшь дозволяешся ; шакЪ 
смерть одна скончаешЬ с про- 
птивоборстпвован!я ‚ вЪ которыхЬ 
о5лко разсудокь мой остаешся 
поббБдишелемЪ. ..: РанульФЬ! .. 
Добродф5шели человБчесМя сушь 
мфчша! вмБсшо шого, чшо бы 
выхвалять мое великодупие , по- 
кажи мнб мою слабость, все про- 
странсшво шого пути, по кото- 
рому мнБ ишши должно ко при 
обр5шентю народнаго почтеня , 
почшен!я собственнаго; напоминай 
мнБ чинЬ мой ; говори, что прави- 
шельство им5ешЪ нужду вр шру- 
дахр моихЬ, чшо а надобенЪ свое- 
му Государю, что всякую мину- 
пту Невситрея почитает меня для 
Себя о необходимым; вооружай 

Г: ЗЕ меня 
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меня протпизву меня самаго: шогда 
паки найду вр шебБ друга. 

ОнЪ обнимаешЪ Ранульфа про- 
ливающаго слезы ошЬ удивленя 
происходяция. ОтшЪ сего времени 
жили они не разлучно, напоминая 
иногда сЪ нБжносийю о Королевб. 
Вопише старался АршамбодЬ из- 
лфчишь чувсптвоваве возраждаю- 
шееся и укрБаляющееся в душБ 
его. Ся непреоборимая сптрасттв 


его снфдала, тпоржесшвуя надъ: 


его благоразум1емЪ. 

СлухЬ пронесся, чшо МаирЬ не 
освобождаясь отр болБзни ‚ озика- 
зывается ошЬ своих чиновЬ и 
хочешф отф двора ‘удалиться ; 
онЪ никогда не являлся ‚ хотя 
КловисЬ ему и приказывал. Сей 
Государь написалЬ кр нему въ 
чувсшвишельныхь  выражешахь 
письмо, проса его къ свбЪ. Аршам- 
бодЪ шронупый милостями ко- 
ролевскими повинуется $ и елва 
итпиаи можеть, КловисЬ увидВв- 
щей его издали идущаго, подаст 
ему руку. —® Поди достойная 

подпора 


—ычиеь 
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подпора поестпола; какой пораженЪ 
я вБдомосиию? АршамбодЪ, небезЬ- 
извболиво теб, чио шы мнЪ до- 
рогБ, полезен Кловису и Госу- 
дарсшву , и шы хочешь осша- 
вишь правлене онаго ! Какая то 
болБзнь ‚ которой причина столь 
неизвБстпна ‚ и которую изл5чить 
не можно?... Ябы думалЪ не шакь 
какЪ Король швой, но какЪ друть, 
имбшь вфкоторое право  надь 
швоею  довбревносиию ; можешь 
быть другаго пы бы послушал- 
ся.... Я ласкаюсь ‚, чо Короле- 
ва.... — Чшо слышу #!...,. 
— ВошЪ она. ... Подише сюда, 
сударыня ‚ АршамбодЬ хочешь 
наср оситавить.... Вы должны 
возвраттить жизнь ему , для васЬ 
сохраниить его ; вы знаете, сколь 
много я люблю его :; я ожидаю 
всего отпр вашей кЪ нему прозьбы 

и оставляю васЬ сЬ нимЪ. 
Кловиср вышелЪ вонЪ. ВЬ ка- 
ков башильда и МаирЬ приведены 
были смушеше ! Они боятся 
взглянуть другЪ на друга; смя- 
ГЗ шене 
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тев!е ихЪ умножаешся $ они не 
см5юшЪф соишишься; Королева хо- 
иБла уйши ‚ но вспомвила, что 
СЪ сим свидайемЬ сопряжена 
польза госу дарсшвенная. Она на- 
ходилась вЪ несказанномЬ без- 
порядк$. Чшо привнадлежишЪ до 
Маира, онЪ ошаягчезЬ быль сво- 
им состоянемЪ $ на един сЪ 
женщиною ,‚ кошорую онЪ сшра- 
стно любилЪ , кошорая еще оби- 


тала вЪ его серлцБ , и кЪ кошо- 


порой принужден былЬ имфбщь 
одно почшен!е величестпвомЪ сана 
ея внушаемое. ОнЬ жочешЪ гово- 
рить, но р5чь его осшаешся безЬ 
дБисшвта; онЪ испусшилЪ вздохЪ. 
Сколь она ‘показалась ему шогла 
прел Ботвою, и сколь много собою 
украшала она корону! Сей величе- 
сшвевной видф соединевной СЪ 
прелБстьми являлЬ ее прекрасн$е 
и опаснфе ! Королева шрепфща и 
голосомЪ прерывающимся ‚, перь- 
вая начала говорить. — Вы васЬ 
оставляете... Король супругЬ 
мой, и Невсшрйя ожидающь, зшобЬ 
ву 
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вы осшались на мфсш5 досшой- 
нымр человбкомЬ всег да сохраня- 
ющемся. — Я всегда. имБблЬ рев- 
ность, милостивфишая госу дары- 
ня, и равное усерд1е возпламеняешЬ 
всБхЬ подданныхр Кловиса.... 
башильды. -— Должносшь @я 
требусшь  дДаровайй — соединен- 
ныхр с вБбрноспию и добродБ- 
телйо 3 единый АршамбодЬ обла- 
дастЪ всБми сими  преимущесш- 
вами — Хвалы из успф Коро- 
левы изходяция весьма лБошны, 
и я подшщусь  учинишь себя 
достоинымЬ оныхЪЬ, Чшо благо- 
роднЁз сего возблагодареня *® Но 
Государыня. ... — КакЬ! вы бы 
отказали соизволеню Короля? По 
семЪ имени дозволеноль мн$ упо- 
мануть и о своем... Могуль 
я вадбашься, чито мои прозбы. ... 
Прозбы, вскричалЬ АртиамбодЬ!.. 
Прозбм моей Королелы ! Скажише, 
ваши повел5я ‚ Государыня. ... 
ОнБ мнБ свяшы. .... гласомЪь 
вашимрь небо мнф повелБваешЬ. — 
Я &Ь шому присовок упилабы прозбу 

Г 4. ЕММы 
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Еммы. .... — Чшо вы гово- 
рише ?... — Чшо Емма для 
вас чшо нибудь значишЬ..... 
Ел старан!е.... — Емма, госу дары- 
ня! ... ВамЬ ли сомнфвашься о 
власши башильды надо мною... 
'НЬшЬ нужды прибавлашь кЬ ио- 
му имя. Королевы. ... ОнЬ при- 
ходишЪ вЬ замбшаттельство и сЪ 
прудомЬ продолжаешЬ : разсуж- 
дайше ‚ милостивБйшая госуда- 
рывя, сколь бБдсшвенно мое со- 
сшояне , когда оно — препящ- 
ствуешр мнБ повиноваться воли 
Ззашей!... — Ошкуда произхо- 
дишр  безпокойсшво Дни ваши 
превожу щее ? — Ошкуда Госуда- 
рыня *...Ё ОнЬ усшремляешь 
взоры свом на батильду, и проли- 
ваешр слезы ТАхЪ! Госу дарыня, дав- 
0 уже должна бышь причина вам 
извбошна. ...-— Чию вы говори- 
ше!... башильда приходишЪ 
вр безмолые, шоропфешЪ. Аршам- 
бодЪ влекомый непреоборимою си- 
лою, упадаешЪ кЪ ногам ея. Ар- 
`2шамбодЬ, вскричала Королева .... 

, зо 
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что вы ДБлаеше * Она хочешь 
поднять его. — Пустише меня 
умереть у ногр вашихЪ; дозволь- 
те по крайней мБрБ , чшобЪ чув- 
стпзоване до сего вЪ сердц$ мо- 
емЪ запечатлВвное извфотно бъы- 
ло при послБднедЬ моемЪ изды- 
хани. Я знаю ‚, что вас шБмЬ 
оскорбляю. Но Государыня, я уже 
умираю и смерть загладишЬ мою 
продерзосить ; вы видише простпер- 
тпаго пред вами человфка , кошо- 
рой васЪ обожалЬ во время. .... 
Я был вашимЪ незольником}; вы 
уже и шогда были моя повели- 
тельнина ; я чтшилЪ васЬ по м5рЪ 
моей КЪ вамЪ любъви. Я былЪ со- 
пряжень сЪ Плектрудою, любовь 
моя скрывалася $ я обожалр вас, 
жершвуя всею мовю  горячно- 
сто. ... РанульфЬ имБблЬ сча- 
спие вамЬ понравиться ; извБ- 
стенЪ будучи ошЪ него самого 
о его кЪ вамЪ страсти, я самЬ 
себя предавалф ‚ вручай вамЪ его 
вЬ супруги. УслышалЬ ошЪ ро- 
дишеля вашего, какого вы произ- 

Г5 хож- 
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хожденя 3 РанульфЬ несходнаго 
быль сЪ башильдою сосшояня $ 
супруга моя скончалась $ я ла- 
скался, чито королевская дочь не 
презришЪ руку Аршамбодову ; 
я хошблЬ вамЬ оную отдашь сЬ 
серлцемЬ ‚ изЪ котораго образЪ 
зашЬ никогда не выходилЪ. ко- 
роль ошкрылЪ мнБ свою склон- 
ность, и башильда должна была 
быть сопряжена сЬ МонархомЪ. Я 
могЬ умолзашь : он ош меня 
угналЬ о вашихЪ несчаспияхЪ , и 
что престолЪ вамЪ принадлежишЪ, 
я кроному васЬ препровелЬ, Госу- 
дарыня ‚ и вы царствуеше ; Ко- 
роль васЪ любит; Невструя про- 
славляетЪ его выбор $ я испол- 
няю мою должность , и шребую 
вашего обо мн$ сожалыя. Просши- 
ше мнБ, что я оскорбилЪ вас, 
прервав молчат: но снеу во 
гробр удовольстые , сказавь моей 
МонархинБб.... что я для вов 
‘умираю. Я требую одной милосши, 
достойше мнБ по крайней м5рБ 
сказашь, чшо вы меня прошаеше ... 
що 
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чтто обо мнБ сожалфеше. ВЪЬ по 
слБдый разь уже я васЬ вижу , 
повторяю вамЪ. ..;. НБшщьЬ, мило- 
стивБйшая государыня ‚, я окон- 
чу, не преетшуйплю шого › чем 
вамЪ долженЬ; скорая смерть ли- 
шишр васЬ позорища тоски мо- 
ей:..... -АхЬ! башильда.... 
что вижу а.... смершная 
б^Бдносить покрмваетЪ лице ватше! 
О небо: —Вы не любили Емму!... 
Вы меня любили, АршамбодЬ ! и 
вы могли подумашь, чшо я люби- 
ла Ранульфа....извы хошбБли 
на мнБ жениться’... Необъявля- 
лоль вамЬ все, кто быль облада- 
тель моего серлца * [Г Обатильда 
взираетЪ на Маира проливая слезЬ 
потоки ] кто кромф Аршамбола 
шронулЬ меня... ЯбылЬ любимЬ 

баптильдою , вскричалЬ Маирь! 
Оба они пребывали вЪ изситуп- 
ленш сильною страсто произве- 
денномЪ. Оатпильда перьвая выитла 
изЬ сего ужаснаго изумления ‚ по- 
добно какЪ отЪ глубокаго сна про- 
будизшись. Она на воБ стороны 
го смош= 
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смотришф и устремляетися на 
Маира : вы мевя любили, Аршам- 
бодЬ!... Она н5сколько времени 
остановляешся : чело ея чрезЪ- 
естественное являет волнен!. Она 
продолжает нтвердымЬ голосомЪ: 
АршамбодЬ! выслушай меня; собе- 
ри свои мысли ‚ садь.... СЯДЬ 
и не прерывай моей рБчи.... Г он 
хочешь говоришь ] Не королева 
швоя.... башильда, шребуешь 
ошЬ шебя молчаня. 

ОнЬ садишся вЪ безпорадкБ , 
вЬ безмольм, и поражен ударами. 
Королева продолжаеть, 

Теперь я даю мБошо движен- 
ямЬ.... котшорыя я преодо- 
л5ю.... на всегла. Жева Кло- 
висова представляешЬ невольницу 
Аршабодову, чтобЪ посл$ на вБки 
не бышь ею; и вся жизвь королевы 
исправишр н$5сколько минушЬ ба- 
шильдБ посвященныхь. 

Да, АршамбодЬ, я васЬ любила, 
Че признан! не оскорбляешЬ моего 
короля и супруга ‚ потому что 
добродбшель всегда боролась сЪ 

свю 
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сею склонносшио , а нынв...ъ 
поббдишЬ ве. Любовь сТя перьвая 
поколебала мое сердце. ВмБошо 
ого ‚ чшобЪ ошкрышь то кому 
вибудь, едва см5ла я сама себ$ 
давашь вр шомь отшченф; я скоы- 
вала ес ош ролишеля, ош Еммы, 
и ошЬ себя самой; вспомнише то, 
что я сЪ робостйо ‚ со страхомЪ 
кЪ вамЬ приближалась $ я стра- 
тнилась наимал5ийшаго движен1я 
вЬ душБ моей за вас говорящей: 
совм5сшвица Плектирудина былабЬ 
престпупницею ‚ а угрызешя мои 
преслБдовали бы пресшуплен!ю. 
ОшецЬ мой примфшиль «е сму- 
щене, копторов я скрывать сшара- 
лась. ОнЪ думал, что РанульфЬ 
былр шого виною ‚, и я ложная 
мысль гораздо менфе мевя шяго- 
шила, нежелибЪ могЬ онЪ проник- 
нушь вь справедливость $ я`не 
могу ни вЬ чемЪь укорять Рануль- 
фа.... ТакЬ вы не любили его , 
прервалЪ Аршамбодьг — Ранул»ФЬ 
миБ омлЬ прошивенЪ. Несносное | 
уныню обЪяло ри я ошвращала 
все 
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все то, что могло оказать Шого 
причину $ и (6 одоводило меня 
до гроба 3 вы ко мнБ приходили, 
я ожила; вм насЪ освободили, Я 
чузсшвовала внупренное сопропти- 
влен!е оставишь мф5сша , в кото- 
рыхЬ вы живеше. На конець рев- 
ность изряснила мнЪ вину моего 
смущения, которое я проникнушь 
опасалась : я предстазила себБ, 
что вы любише Емму... — 
Люблю Емму! ахЪ! не всель явля- 
ло вамЬ , чшо я обожалЬ вас ? 
могЬ ли я... — АршамбодЬ по- 
забывастЬ, чшо я ожидаю ошЬ 
него молчан!я. Совмфстница Ем- 
мы... Тогда шо видБла а, чшо 
васЬ люблю .... однакожр упо- 
требила швердосшь кр поббж- 
ден!ю себя. Вы лишились Плек- 
труды; страспть моя уменшилась, 
Я себя не столь строго`сулила 3 
гордость моя придавала мнБ но- 
выя силы; я была увБрена, что 
Емма вамЪ мила, что вы на ней 
жевиптесь; с1е воображен1е укрБпии- 
ло меня болбе, нежели сама добро 
д 
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дбшель. Тогда вы объявили, что 
я должна жертвовать моей  при- 
родф, повел5нйю моего родителя , 
и чобЪЬ на конецЬ дала руку 
Кловисоу. Я думала, чшо вы про- 
викнули в мою шайну , что ме- 
на не любише, и шбмЬ самымЬ 
предлагаете мнЪ правило, не лю- 
битпь васЪ, и ошЪ васЪ ошказатться, 
АршамболЪ. .. я вамЬ повинова- 
лась; я, котпорая предпочла бът васЬ 
всБмЬ Королямь 8 свбтБ; я, ко- 
торая со удовольстыемЬ восила 
на себБ имя вашей невольницы. ... 
МаирЬ паки упадаешЪ кЪ ком$- 
намр королевы; она приказывает Ь 
сму всташь и продолжает Ъ: звай, 
что вЪ послБднй. разь ошкрываю 
я вам мою слабость. Я иослБ- 
довала швоимЬ желанямЬ з препро“ 
вождена была шобою. ... шШобою 
кр олшарю!.... Ты видблЬ 
меня умирающую. ... Гпо дол- 
гомр ‘молчани] я сопряжена сЬ 

КловисомЬ. 
Теперь выслушай его жену, 
кошорая почишаешЬ себя вамЪ 
обязан- 
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обязанною. Я стала королевото, 
СЪ сей минушы я себя самой по- 
свяшила $ чувствовала, чшо не 
должна уже жить для себя. ... 
для васЬз во чию уже я должна 
Королю ‚ пресошолу ‚  государ- 
сшву. ... ими преисполнева ду- 
па моя, хошя 65 мБ ошЪ шого 
и умереть надлежало. ... Вот 
единые предмешы — обЪемлюнуе 
меня” до послЗднаго издыха!я: 
[ова возстаетЪ3 АршамбодЪ, буди 
швердЬ вЬ послБлован и мнБ; что 
говорю я? Окончевай свой подвигВ; 
шы возвелр меня на престпольЬ ; 
учини меня достойною онаго ; 
позабудь башильду ‚ и ушверди 
Королеву сЪ собою купно зЪ рев- 
ностномЬ желанм споспБиестиво- 
вашь благу государситва; пусть 
с1е общес попечене, Че похвальное 
рвев!е соединишЪ , возпламевить 
насф! Я заимствую швои слова, 
твои совбты:; не будемЬ имфть 
другой сшраспти, кром5 славы мо- 
его супруга, кром5 ушвержденя на- 
роднаго благоденсшва и благо- 
получия. 
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получйя. ВоттЪ, милосптивой госу- 
дарь ‚ возхишеня ’своисшвенныя 
шаковымр душамьЬ, какЪ наши. ... 
вошЬ движеня ,‚ кошорымЬ мы 
должны ошдатшься. Живи для шого, 
чтоб называться великимЪ чело- 
вБкомЬ ‚ получать награжденте 
добродБшелио  воздавасмое ‚ за- 
служить похвалы ош сограж- 
данЪ своих; для своей собсттвен- 
ной славы сохраняй свое мБспто, 
буди опора своего государя, перь- 
вой изЬ его подданныхЬ ‚ ‘учини 
себя тпоржественнымЪ примБромЪ 
вБрностпи и усердйя; паче всего. .. 
напоминай женф его шолько о ея 
должности. .. — АхЬ! Душа 
моя до вашей возвышается. Госу- 
дарыня ! познайше днесь власть 
вашу; разсуждайше, ‘умБешель 
вы повелБвашь шакЪ какЪ  Коро- 
лева ‚ а я повиноватнься. Я истшор- 
гну себя ошЪ смерти меня ожи- 
дающей ; принужу себя жишь , 
чтобЪ ‘удивляться вашим до- 
бродбтелямЪ, подражашь имЬ , и 
ошдашься .попечешямЬ ‚, ошЪ дол- 

жносщи 


#5 90 #№ 


жносши моей зависящимЪ, о польз 
государсшва , и о удостоен вни- 
ман!я на себя Кловисова, всей все- 
ленной. ... башильды. ...’Че- 
го еще вы поттребуеше* — Ничего 
бол5е — Чшо вамЬ надобно г — 
ЧшобЬ оба мы заключили вБчно 
не измбняшь себб; исптребилибЪ до 
малБишаго воспоминан?я сей любь- 
ви, которая насЪ оскорбляешЪ. ... 
и кошорая была бы для меня 
преступленемЬ ; чшобф  предло- 
жипть ей непреоборимыя препоны; 
и чшобЬ на конвець вы сопряг- 
лись... . — Нв окончевайше, го-= 
сударыня! КакЪ! сего не довольно, 
чтпобЬ мвБ еше сносишь жизнь , 
видбшь  башильду  супругою 
другаго, пожирать слезы ‚ ‘уме- 
реть не могши роптать на’лю- 
бовь несчастную Вамб угодны 
мучен!я жестпоч5е сихЬ *® Чшо 6Ъ 
рвать мн$ сердце ; надлежитшЪ 
изгнать изЪ него зракЪ вашЪ, 
скрытно не обожать васЪ, не изр- 
являть вам моих мыслей, слезь 
оскою моею пишаемыхь?..., 
Надобно , 
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Надобно, чтобЪ другой, ... АхЬ! 
башильда ‚, ажЬ милостивБишая 
государыня! я все сдБлаю.... Я 
все сдБлаю, чшобЪ вамЪ повино- 
ваться; но не повелБвайше мнб 
признашь ‘другую  предмешомЪь 
моея вбрносши и бышь сопражен- 
ну... . Вы плачеше :. — Вы за- 
ставляетие меня проливать слезы; 
не видишель того ® АршамбодьЬ ,. 
можешь ли желашь шого , чшобЪ 
я была виновна? ВЪ сю минушу 
я СЬ излишкомЪЬ виноваша.... 
Не сшарайся дал5е стпремиться въ 
мое сердце.... АршамбодЪ. ... 
желаешь ли водворишь в него 
раскаян!е* Сохрани мою непороч- 
ную добродбшель .... ежели 
еше я мила шоб. — Ежели 
вы еще мнБ милы !... [Аршам- 
бодЬ смошря на башильду про- 
ливаетЪ слезы] — Ты никогда 
не подвигнешь меня кЪ подоб- 
вымЬ сему опышамь $; шы не 
УслышишьЬ моихр вздоховр , с0- 
кровенныхЪ — сшенанй ‚  ошвра- 
шишь взоры свои ош слезьЬ мо- 

ихр ‚ 
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ихЬ, и сего же дня пойдешь предЪ 
олтарэмЪ сочетпатиься. ... -— Соче- 
шашься!... — СЪ Еммою. ... ко- 
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мнБ кЬ шебБ сшрасшь свою; она 
благороднаго произхомденя. ... 
Пролцай, я иду обфавить супругу 
своему, чпю МаирЬ дворца кЪ не- 
му склонился.... АршамбодЬ!. .. 
нё позабудемр, что а Королева и 
жена Кловисова. батильда скоро 
уходишф, будшо опасаясь ‚ читобЬ 
твердость ея не поколебалась, 
Куда бБжитше, милосшивфишая го- 
сударыня, вскричалЬ АршамбодЬ? 
посшойте, ... минушу. .. Она 
меня не слушаетЪ! ... не внем- 
лешЬ!... башильда. .. Вы бу- 
деше удовольствозаны : я вЪ вась 
буду почитать только Королеву 
мою государыню, прэдмешь удив- 
лентя, почтшен!я всей вселевной. ... 
Позабуду.... умру стокраш- 
но. .. о. женюсь на ЕммБ. ... Да, 
я на ней женюсь... , Пойдем; 
могуществом добродфтели по- 
бБдимЬ сшрастаь, все преодолть 

меня 
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меня  побуждающую.  УчинимЪ. 
‚ свое счаспие, счастие всей Невстии, 
| и чтоб имя Арамбодово удо- 
стпосно было нокогда ‚ бышь по- 
’ Сттавлено подлБ безсмертинаго имв- 
‘Ви башильды. 
’ Оба ови вЪ самомЪ дл учи- 
нились достойны внимашя поптом- 
сшва. Аршамбодр женясь наз ЕммЪ, 
отдался со вс5мЪ попечентю о пра- 
вительств$5; кЬ пышносити своего 
чина, умБлЬ онЪ заслужить ош 
всБхр почшене кЪ своей особб ; а 
башильда славнБишая королева 
для р5дкижр ея добродфшелеи , 
дарованй и благоразумнаго упра- 
влентя ‚ славу свою совершенною 
Учинила $ она оставила дворЬ, и 
заключа себя во уединев!и , скон- 
чалась, прославясь набожностаио, 
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